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Reusable Cold/Hot Pack 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Microwavable - Non-Toxic

Beaded Hot/Cold Pack 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Reusable Cold/Hot Wrap 3401, **6631, **330112, ***6613, ***6614, ***6615,
+*6616, ***6618, ***6619

Reusable Cold/Hot Therapy Wrap 3402, 6642, 330121, 330122

Fabric Cold/Hot Pack 36390

Wiederverwendbare Kalte-Warmepackung 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Fiir Mikrowellenherde geeignet - ungiftig

Warme-Kéltepackung mit Perlen 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Wiederverwendbare Kalte-Warmebandage 3401, 6631, 330112, ***6613, ***6614,
615, ***6616, 6618, 6619

Wiederverwendbare Kalte-Warmebandage 3402, 6642, 330121, 330122
Textil-Kalte-Warmepackung 36390

Herbruikbare koude-warmtepakking 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Geschikt voor de magnetron - Niet-foxisch

Koude-warmtepakking met kralen 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Herbruikbare koude-warmtepakking-bandage 3401, **6631, 330112, **6613, 6614,

6615, 6616, 6618, 6619
i ische koud bandage 3402, 6642, 330121, 330122

Koude-fwarmtepakking van stof 36390

Intended Use: Helps reduce pain and swelling
FOR COLD USE:
1. Freeze It - Store Cold/Hot Pack in freezer at least 1 1/2 hours before use.
2. Wrap It - Wrap or cover pack with protective material.
3. Apply It - Apply to injured area.
4. Time It - Alternating applications of 15 minutes on injured area and 15 minutes
off injured area.
***Cold: Cool in refrigerator or freezer in supplied reusable bag for at least 2
hours for best performance.
FOR HOT USE:
BOILING WATER METHOD: Contents will be hot; use hot pads or oven mits or
comparable to handle reusable packs when removing from boiling water.
1. Bring 3 quarts of water to boil and remove from heat.
2. Place Cold/Hot Pack in water for not more than 5 minutes
3. Knead pack to distribute the heat.
4. Wrap It - Wrap or cover pack with protective material.
5. Apply It - Apply to injured area.
6. Time It - Alternating applications of 15 minutes on injured area and
15 minutes off injured area.
MICROWAVE METHOD: Contents will be hot; use hot pads or oven mitts or
comparable to handle reusable packs when removing from microwave.
1. Microwave unit on High (100% power) for 20 seconds
2. Knead pack to distribute the heat.
3. Microwave unit on High (100% power) for an additional 10-20 seconds.
4. Allow pack to stand for 20 seconds before removing from microwave
5. Knead pack to distribute the heat.
6. Wrap It - Wrap or cover pack with protective material.
7. Apply It - Apply to injured area.
8. Time It - Alternating applications of 15 minutes on injured area and
15 minutes off injured area.
**Hot: Wam in microwave WITHOUT SUPPLIED BAG for 20 seconds. Test
temperature for comfort. DO NOT heat for more than a total of 40 seconds.
How to Apply: (3401, 6631, 330112)
1. Chill or Heat cold-hot pack as directed on product.
2. Place pack in mesh pouch.
3. Place pouch over body part.
4. Wrap elastic around and fasten.
How to Apply: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Chill or Heat cold-hot pack as directed on product.
2. Attach extension strap, if necessary.
3. Fasten therapy wrap to body part securely with hook & loop.
CARE FOR WRAP: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use
bleach or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.
***Always store in reusable bag when notin use. Use damp cloth to wipe down.
Lay flat and air dry. Do not bleach, do not dry clean, do not iron.
**CAUTION: This Product Contains Natural Rubber Latex Which May Cause
Alergic Reactions.
***Not made with Natural Rubber Latex
Some products constructed of a neoprene blend may cause skin iritation.
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.
WARNING: Do Not apply directly to the skin! (optional for 36390) Place a
barrier between the Cold/Hot Pack and skin. Watch Cold/Hot Pack while heating. If
pack starts to expand, tum off microwave. Use only as directed. Consult physician
if pain persists.
FOR EXTERNAL USE ONLY -
Once the Cold/Hot Pack is at the desired temperature, wrap or cover pack with
towel or other protective material. Supervise use on patient.
Test and monitor the Cold/Hot Pack on the affected area during entire time of use.
If cold or heat is uncomfortable, remove for a few minutes, then reapply. If you have
a circulatory problem, consult a physician before using a Cold/Hot Pack.
DISCARD this product if tom or punctured; clean spillage with cloth and warm
water. This product is not intended to be taken intemally.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN & PETS.
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of this device,
please notify the manufacturer identified on the label and the competent authorities
of your country.

Vorgesehener Verwendungszweck: Reduziert Schmerzen und Schwelungen
GEBRAUCH ALS KALTEPACKUNG:

1. Gefrieren - Die Kate-\Wa vor dem Gebrauch finuten fang in den
Gefrierschrank legen.
2. Bandagi Die Kt mit schi ickel abdecken.

3. Anlegen - Uber dem verletzen Bereich anlegen.
4. Abwechseln - Die Kalte-Wémepackung abwechselnd 15 Minuten iber dem verletzten Bereich
anlegen und 15 Minuten lang entfemen.
**Kalt: Fir optmale Ergebnisse in dem im Lieferumfang enthaltenen wiederverwendbaren Beutel
mindestens 2 Stunden lang im Kihl- oder Gefrierschrank kihlen.
GEBRAUCH ALS WARMEPACKUNG:
ERWARMUNG DURCH HEISSWASSERBAD: Inhalt st heit Zum Herausnehmen wwedervevwendbarer

Beoogd gebruik: Helpt bj het verlichten van pijn en zweling,
VOOR GEBRUIK ALS KOUDEPAKKING:

1. Invriezen - koude-/warmtepakking voor gebruik ten minste 1 %2 uur in het vriesvak

leggen.
2. In\mkkelen pakking met beschermend materiaal omwikkelen of ermee bedekken.
pakking aanbrengen op

4 Timen - afmsse\en tussen 15 minuten op en 16 mmutenaf geblesseerde plek.
***Koud: Pakking n de bigeleverde herbruikbare zak ten minste 2 uur koelen in de koelkast of
het vriesvak voor de beste prestaties.
VOOR GEBRUIK ALS WARMTEPAKKING:
METHODE MET KOKEND WATER: De inhoud wordt heet. Gebruik pannenlappen of

Packungen aus dem kochenden Wasser und zu ihrer Handhabung Topflappy
vergleichbare Hifsmitel verwenden,

1.3 Liter Wasser zum Kochen bringen und von der Kochplaite nehmen.

2. Die Kalte-Wamepackung hchstens 5 Minuten lang in das Wasser geben.

3. Die Packung kneten, um die Walme gleichmalig zu verteilen,

4, Bandageren - Di it schil ickeln oder abdecken.

5 Anlegen Uber dem veﬂetzten Bereich anlegen.

6. Abwechseln - Die Kalte-MWamnepackung abwechseind 15 Minuten tber dem verletzten Bereich

anlegen und 15 Minuten lang entfemen.
ERWARMUNG IM MIKROWELLENHERD: Inhalt st heif! Zum Herausnehmen wiedenvemendbarer
Packungen aus dem Mikrowelenherd und zu ihver Handhabung Topflappen oder -handschuhe oder
vergleichbare Hifsmitel venwenden.

1. Die Packung 20 Sekunden lang bei hoher Leistung (100 %) erwérmen

2. Die Packung kneten, um die Wanme gleichmaiig zu vereien.

3. Die Packung im Mikrowellenherd weitere 10-20 Sekunden lang bei hoher Leistung

(100 %) enwérmen.

4. Die Packung 20 Sekunden lang im Mikrowellenherd ruen lassen und dann herausnehmen.

5. Die Packung kneten, um die Warme gleichmaiig zu verteilen.

6. Bandagieren - Die Kalte-Wérmepackung mit schiitzendem Material umwickeln oder abdecken.

7. Anlegen - Uber dem verletzten Bereich arlegen.

8. Abwechseln - Die Kalte-Wamepackung abwechselnd 15 Minuten iber dem verletzten Bereich

anlegen und 15 Minuten lang entfemen.
*“Heifk: OHNE VERWENDUNG DES IM LIEFERUMFANG ENTHALTENEN BEUTELS 20 Sekunden
lang im Mikowellnherd envamen. Tsten, ob die Temperatur angenehm ist, NICHT langer as 40
‘Sekunden insgesamt envamen,
Anlegen des Produkts: (3401, 6631, 330112)

1. Kalte-Wamepackung gema Anleitung auf dem Produkt kiihlen oder enwarmen.

2. Packung in Netztasche legen.

3. Packung in Netztasche auf Korpertel legen.

4, Elastikband herumwickeln und befestigen.

Anlegen des Produkts: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Kate-Wamepackung gemal Anleitung auf dem Produkt kilhlen oder ewérmen.

2. Bei Bedarf die Verlangerungsriemen anbringen.

3. Die Therapiebandage sicher mit Klettverschiuss am Krperteil befestigen.
PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden Waschmitte! in katem
Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch Weichspier. Spiien Sie es griindich ab und lassen
Sle esan der Luf rocknen.

Beutel autbewal fouchte

"Bei fs im
Tuch abwischen. Flach hm\egen und an der Lufttrocknen lassen. Nicht b\e\chen chemisch reinigen
oder bigeln.
*VORSICHT: Dieses Produkt enthalt natiriichen Latex, der allergische Reakfionen hervorrufen kann.
**Nicht aus natirichem Latex hergestelt
Einige aus einer Neopren-Mi Produkte kdnnen verursachen. Beim
Aufieten eines haltenden Schmerzen das Produkt icht

und einen Arzt aufsuchen.

ACHTUNG: Nicht direkt auf die Haut Iegen‘ 1ommnal fiir 36390) Eine Grenzschicht zwischen die
Kaltg und die Haut legen. Di Enwarmen beobachten.

Wenn ein Ausdehnen der Packung festgesteltwird, den Mikrowellenherd ausschalen. Nur nach

Anweisung verwenden. Bel anhaitenden Schmerzen einen Arzt aufsuchen.

NUR ZUR AUSSEREN VERWENDUNG -

Wenn die Kalte-Wamepackung die gewiinschie Temperatur emeicht hat, diese mit einem Handtuch

oder einem anderen schitzenden Material umwickeln oder abdecken,

Jede Anwendung am Patienten tbenwachen. Die Kalte-Wérmepackung wéhrend der gesamten

Anwendung an dem befroflenen Bereich testen und dbenwachen. Die Packung ein paar Minuten lang

entfemen, wenn sie sich 2u heifs oder 2u kalt anfuht, und nach einer kurzen Pause wieder auf die

Haut legen. Personen mit Kreislaufproblemen Solfe vor Gebrauch der Kalte-Wérmepackung einen

Arzt um Rat fragen.

Dieses Produkt WEGWERFEN, wenn es eingerissen ist oder Ldcher aufieist; Verschittungen mit einem

Tuch und warmem Wasser aufwischen. Dieses Produkt st nicht zur Einnahme vorgesehen.

VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERNHALTEN.

Hinweis: Solte es infolge der Produkt

kommen, benachrichtigen Sie bite den auf dem Etikett genannten Hersteller sowie die zusland\gen

Gesundheisbehirden Ihes Landes.

ten of dergelike om de herbruikbare pakkingen te hanteren na ze uit het kokende
water te halen.

1. Drie liter water aan de kook brengen en de pan van het vuur nemen.

2. De koude-warmtepakking ten hoogste 5 minuten in het water leggen.

3. De pakking kneden om de wammte te versprelden

4. Inwikkelen - pakking met | omwikkelen of ermee bedekken.

5. Aanbrengen - pakking aanbrengen op plek.

6. Timen - afwisselen tussen 15 minuten op en 15 minuten af geblesseerde plek.
MAGNETRONMETHODE: De inhoud word heet. Gebruik pannenlappen of ovenwanten of
dergelike om de herbruikbare pakkingen it de magnetron te halen.

1. De pakking 20 seconden op de hoogste stand (100% vermogen) in de magnetron

verwarmen.

2. De pakking kneden om de wamte te verspreiden.

3. De pakking een extra 10 & 20 seconden op de hoogste stand (100% vermogen) in de

magnetron verwarmen.

4. Twintig seconden wachten alvorens de pakking uit de magnetron te halen.

5. De pakking kneden om de warmte te verspreiden.

6. In\mkkelen pakking met beschermend materiaal omwikkelen of ermee bedekken.

7.A pakking aanbrengen op plek.

8. Timen - afmsse\en tussen 15 minuten op en 16 minuten af geblesseerde plek.
*Warm: 20 seconden ZONDER BIJGELEVERDE ZAK verwarmen in magnetron.
‘Temperatuur testen op comfort. NIET langer dan maximaal 40 seconden in totaal verwarmen.
Aanbrengen: (3401, 6631, 330112)

1. Koude-fwarmtepakking koelen of verwarmen volgens gebruiksaanwijzing.

2. Pakking in meshzakje plaatsen.

3. Zakie op lichaamsdeel aanbrengen.

4. Elastische band om lichaamsdeel aanbrengen en vastmaken.

Aanbrengen: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Koude-warmtepakking koelen of verwarmen volgens gebruiksaanwijzing.

2. Zonodig verlengingsband bevestigen.

3. Therapeutische bandage met kiitenband stevig om lichaamsdeel vastmaken.

ZORG VOOR BANDAGE: Met de hand wassen in koud water met een niet-agressief
wasmiddel. Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed afspoelen en aan de
lucht laten drogen.
““*Aljd bewaren in herbruikbare zak wanneer niet in gebruik. Met vochtige doek schoonvegen.
Plat leggen en aan de lucht laten drogen. Geen bleekmidde! gebruiken, niet chemisch
reinigen, niet strjken.
*LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan veroorzaken.
***Niet vervaardigd met natuumubberiatex
Sommige producten die van een neopreenblend zjn vervaardigd, kunnen iritatie van de
huid veroorzaken. Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een
arts raadplegen.
WAARSCHUWING: Niet direct op de huid aanbrengen! (optioneel voor 36390) Zorg voor
bescherming tussen de koude-warmtepakking en de huid. Let fidens het verwarmen op de
koude-warmtepakking. Als de pakking begint uitte zetten, de magnetron uitzetten. Uitsluitend
volgens de gebruiksaanwizing gebruiken. Een arts raadplegen als de pijn aanhoudt.
ALLEEN VOOR UITWENDIG GEBRUIK -
Wanneer de koude-fwarmtepakking op de gewenste temperatuur is, de pakking met een
handdoek of ander beschermend materiaal omwikkelen of emee bedekken. Patiént onder
toezicht houden.
De koude-warmtepakking op de te behandelen plaats uitproberen en tjdens de gehele
periode van gebruik controleren. Als de koude of warmte onaangenaam aanvoett, de pakking
gedurende een paar minuten verwijderen en vervolgens opnieuw aanbrengen. Raadpleeg
een arts als u problemen met de circulatie hebt voordat u gebruik maakt van een koude-/
wamtepakking,
Dit product WEGWERPEN als het scheuren of gaatjes vertoont. Gemorste vioeistof met een
doek en warm water afnemen. Dit product is niet bestemd voor inwendig gebruik.
BUITEN BEREIK VAN KINDEREN EN HUISDIEREN HOUDEN.

tig idsincident plaatsvinden in verband met het gebruik
van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het etiket vermelde fabrikant en de bevoegde
gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in kennis te stellen.

Compresa de frio o calor reutilizable 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Apta para uso en microondas - no toxica

Compresa de frio/calor con perlas 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Envoltura fria/caliente reutilizable 3401, **6631, **330112, ***6613, ***6614,
6615, ***6616, ***6618, ***6619

Envoltura terapéutica frialcaliente reutilizable 3402, 6642, 330121, 330122

Compresa de frio o calor de tela 36390

Genbrugelig varme/kuldepakning 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Egnet til mikroovn - Giftfri

Varmelkuldepakning med perler 32551, 32557, 3256 1ML, 6544NL, 32551ML
Genbrugelig koldivarm binding 3401, **6631, **330112, ***6613, ***6614,
615, 6616, "**6618, ***6619

Genbrugelig kold/varm terapibinding 3402, 6642, 330121, 330122
Varmelkuldepakning i stof 36390

Impacco caldoffreddo riutilizzabile 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Riscaldabile nel forno a microonde - Atossico

Impacco freddolcaldo con sferette 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Impacco caldoffreddo riutilizzabile 3401, **6631, **330112, ***6613, ***6614,
6615, ***6616, ***6618, ***6619

Impacco per termo o crioterapia riutilizzabile 3402, 6642, 330121, 330122
Impacco freddolcaldo in tessuto 36390

Compressa Fria/Quente Reutilizavel 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Seguro para utilizagéo no micro-ondas - Nao-téxico

Compressa Fria/Quente com granulos 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Ligadura Fria/Quente Reutilizavel 3401, *'6631, **330112, 6613, **6614, **6615,
16616, 6618, *6619

Ligadura de Terapia Fria/Quente Reutilizdvel 3402, 6642, 330121, 330122
Compressa Fria/Quente de Tecido 36390

Uso previsto: Ayuda a reducir el dolor y la inflamacion
PARA USARSE FRIA:

1 Cong‘elez Ponga la compresa en el congelador por lo menos 1 hora y  antes de

usarla,

2. Envuelva: Envuelva o cubra la compresa con el material protector.

3. Aplique: Aplique en el 4rea lesionada.

4. Cuente el tiempo: Aplique 15 minutos en el &rea lesionada y quitela por 15 minutos.
*Frio: Enfre en el refrigerador o en el congelador en la bolsa reuiizable suministrada
durante al menos 2 horas para obtener el mejor resuftado.

PARA USARSE CALIENTE:
METODO CON AGUA HIRVIENDO: El contenido estard caliente; uice agarraderas o
quantes para homo o algo similar para sacar las compresas reutiizables del agua hirviendo.

1 Caliente 3 litros de agua hasta que hierva y retirela del fuego.

2.Coloque la compresa de frio o calor en el agua durante no més de 5 minutos

3.Masajee la compresa para distribuir el calor.

4. Envuelva: Envuelva o cubra la compresa con el material protector.

5. Aplique: Aplique en el drea lesionada.

6.Cuente el tiempo: Aplique 15 minutos en el &rea lesionada y quitela por 15 minutos.
METODO CON MICROONDAS: El contenido estaré caliente; utice agarraderas o quantes
para homo o algo similar para sacar las compresas reutiizables del microondas.

1. Caliente la compresa en el microondas a potencia alta (100%) por 20 segundos.

2. Masajee la compresa para distribuir el calor.

3. Caliente la compresa en el microondas a potencia atta (100%) ofros

10220 segundos.

4. Deje la compresa en el microondas ofros 20 segundos antes de sacaria del

microondas.

5. Masajee la compresa para distribuir el calor.

6. Envuelva: Envuelva o cubra la compresa con el material protector.

7. Aplique: Aplique en el &rea lesionada.

8. Cuente el tiempo: Aplique 15 minutos en el &rea lesionada y quitela por

15 minutos.
**Calor: Caliente en el microondas SIN LA BOLSA SUMINISTRADA durante 20
segundos. Veerfique que la temperatura sea adecuada. NO caliente durante més de 40
segundos en total,
Modo de empleo: (3401, 6631, 330112)

1. Enfrie o caliente la compresa de frio o calor como se indica en el producto.

2. Coloque la compresa en [a bolsa de malla.

3. Coloque la bolsa sobre [a parte del cuerpo afectada.

4. Envuelva la cinta eldstica y sujétela.

Modo de empleo: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Enie o caliente la compresa de frio o calor como se indica en el producto.

2. Sies necesario, use la cinta de extension.

3 SLéjeI? la envoltura terapéutica a la parte del cuerpo afectada con la cinta de ganchos

y buckes.
CUIDADO DE LA ENVOLTURA: Lave a mano con agua fria y un detergente suave. No
use blanqueador ni suavizante de ropa. Enjuague completamente y seque al aire libre.
**Guarde siempre en la bolsa reuizable cuando no se esté usando. Limpie con un pafio
himedo. Extienda sobre una superficie horizontal y deje secar al aire. No use blanqueador,
no lave en seco, no planche.
*ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener létex de caucho natural que puede
causar reacciones alérgicas.
**8in létex de caucho natural
Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que puede causar
irtacion en la piel.
Si llegara a presentarse alquna clase de erupcion en la piel o si persiste el dolor, suspenda
U Uso y consulte @ un médico.
ADVERTENCIA: {No la aplique directamente sobre la piel! (opcional para 36390)
Coloque una proteccion entre la compresa de frio o calor y la piel. Vigle la compresa de
frio o calor mientras se calienta. Si la bolsa empieza a hincharse, apague el homo de
microondas. Usese solamente segin se indica. Si el dolor persiste, consulte a un médico.
SOLO PARA USO EXTERNO -
Una vez que la compresa de frio o calor se encuentre aa temperatura deseada, envuivala
0 clbrala con una toalla o con otro material protector. Supervise su uso en el paciente.
Pruebe la compresa sobre el drea afectada y vigilela en todo momento durante su uso. Si
elfrio 0 el calor es incomodo, retirela unos minutos y luego vuélvala a poner. Si tiene algin
problema circulatorio, consulte a un médico antes de usar la compresa de frio o calor.
DESCARTE este producto si estd rasgado o perforado. Si hay algin derrame, limpielo con
un pafio y agua tibia. Este producto no esta indicado para ingerirlo.
MANTENGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS Y ANIMALES DOMESTICOS.
Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud grave relacionado con el uso
de este producto, informe al fabricante identficado en la efiqueta y a las autoridades de
salud comrespondientes de su pais.

Tiltzenkt brug: Hjzelper med at mindske smerte og haevelse
TIL KOLDT BRUG:

1. Frys den - Opbevar varme/kuldepakning i fryseren i mindst 1 1/2 time for brug.

2. Vil den - Vikl eller deek pakning med beskytiende materiale.

3. Péfor - Péfor det tiskadekomne omrade.

4. Tag tid - Skift imellem 15 minutter pa det tilskadekomne omrade, og 15 minutter uden.
**Kold: Kol i keleskab eller fryser i den medfalgende genbrugelige pose i mindst 2 timer
for at fa den bedste praestafion.

TIL VARMT BRUG:
METODE MED KOGENDE VAND: Indhold vil vaere meget varmt; brug grydelapper eller
lignende tl at handtere genbrugelige pakning, nar den tages op af det kogende vand.

1. Bring 3 ter vand i kog og fiem fra varme.

2. Anbring ikke varme/kuldepakning i vand i mere end 5 minutter

3. Massér pakning for at fordele varmen.

4. Vikl den - ViKl eller dzek pakning med beskyttende materiale.

5. Péfor - Péfor det tiskadekomne omrade.

6. Tag tid - Skift imellem 15 minutter pa det tilskadekomne omrade, og 15 minutter uden.
METODE MED MIKROOVN: Indhold vil vaere meget varmt; brug grydelapper eller lignende
fl at handtere genbrugelige pakning, nar den fiemes fra mikroovn.

1. Tilbered i mikroovn pa Hej (100%) i 20 sekunder.

2. Massér pakning for at fordele varmen.

3. Varm i mikrobelgeovn pa Haj (100%) i yderfigere 10-20 sekunder.

4. Lad pakningen sta i 20 sekunder, for den fiemes fra mikroovnen

5. Massér pakning for at fordele varmen.

6. Vikl den - Vikl eller dzek pakning med beskyttende materiale.

7. Péfor - Péfor dettilskadekomne omrade.

8. Tag tid - Skift imellem 15 minutter pé det tilskadekomne omrade, og 15 minutter uden.
**Varm: Vam i mikroovnen UDEN DEN MEDF@LGENDE POSE i 20 sekunder. Test at
temperaturen er komfortabel. Varm IKKE i mere end 40 sekunder i at
Anvendelse: (3401, 6631, 330112)

1. Afkal eller opvarm kulde-varmepakke som angivet pé produkt.

2. Anbring pakke i nefpose.

3. Anbring pose over kropsdel.

4. VK elastik rundt om og fastger.

Anvendelse: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Afkol eller opvarm kulde-varmepakke som angivet pa produkt.

2. Fastger om nadvendigt forlzengerstrop.

3. Fastger terapibinding ti kropsdel med hzzgte og lokke.

VEDLIGEHOLDELSE AF BINDING: Handvask i koldt vand med mildt vaskemiddel. Brug
kke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad luftterre.

***Opbevar altid | den genbrugelige pose, nr den ikke er i brug. Brug en fugig klud til
ataftorre den. Lad den lufttarre i fladtiggende stiling. Ma ikke bleges, kemisk renses

eller sfryges.

*“FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturfig gummilatex, som kan forarsage allergiske
reakfioner.

** lkke lavet med naturlig gummilatex

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forérsage hudiritation.
Stands brug og radfor dig med en laege, hvis du far udsleet, eller det bliver ved med at
gore ondt.

AADVARSEL: Péfor ikke direkte pa huden! (valgfrit for 36390) Anbring en barriere
imellem varme/kuldepakningen og huden. Hold eje med varme/kuldepakningen mens den
opvarmes. Hvis pakningen begynder at udvide sig, skal du slukke for mikroovnen. Brug kun
som beskrevet. Rédfor dig med en leege, hvis smerte fortszetter.

KUN TIL UDVORTES BRUG -

Nar forst vamelkuldepakningen har naet den gnskede temperatur, vikler eller deekker

du pakningen med et héndkleede eller andet beskytiende materiale. Hold opsyn med

brug pa patient

Test og hold gje med vame/kuldepakningen pé det angrebne omréde under hele brugen.
Hvis kulden eller varmen er ukomfortabel, fiemes den i nogle fa minutter, hvorefter den
pafores igen. Hvis du har et kredslabsproblem, bar du rédfare dig med en leege, for du
benytter en vame/kuldepakning.

KASSER dette produkt, hvis det er revnet ellr punkteret; rengar spid med en kiud og
vamt vand. Dette produkt mé ikke indtages.

OPBEVARES UDEN FOR B@RNS OG KAELEDYRS RAKKEVIDDE.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse med brugen af
denne enhed, bedes du underrette den producent, som er identificeret pa efiketten, samt de
relevante sundhedsmyndigheder i dit land.

Uso previsto - Aiuta ad alleviare il dolore e ridurre i gonfiore
PER L'USO COME IMPACCO FREDDO
1. Congelare - Tenere [impacco nel freezer per almeno mezzora prima delluso.
2. Awolgere - Awolgere o coprire [impacco con materiale protettivo.
3. Applicare - Applicare limpacco sullarea interessata.
4. Tempificare - Applicare [impacco sullarea interessata per 15 minuti a intervalli i 15
minut
***Per usare impacco freddo: tenere [mpacco nel figorfero o nel freezer, allintemo della
busta riutiizzabile in dotazione, per almeno due ore per ottenere risultat ottimali,
PER L'USO COME IMPACCO CALDO
METODO DELL’ACQUA BOLLENTE. Il contenuto sara caldo; adoperare presine o muffole
da cucina o protezioni equivalenti per maneggiare limpacco caldo quando lo si estrae
dallacqua bollente.
1. Portare a ebollizione 3 ltri di acqua e rimuoverf dalla fonte i calore.
2. Immergere limpacco nellacqua per non oftre 5 minu
3. Lavorare limpacco per distribuire il calore.
4. Awvolgere - Awolgere o coprire [impacco con materiale protettivo.
5. Applicare - Applicare [impacco sullarea interessata.
6. Tempificare - Applicare [impacco sullarea interessata per 15 minuti a intervall di 15
minufi
METODO DEL FORNO A MICROONDE. Il contenuto saré caldo; adoperare presine o
muffole da cucina o protezioni equivalenti per maneggiare limpacco caldo quando lo si
estrae dal fomo a microonde.
1. Sottoporre [impacco al calore del fomo a microonde alla massima potenza (100%) per
20 secondi.
2. Lavorare [impacco per distribuire il calore.
3. Sottoporre [mpacco al calore del fomo a microonde alla massima potenza
(100%) per altri 10-20 secondi.
4. Lasciare raffreddare [impacco per 20 secondi prima di estrarlo dal fomo a microonde.
5. Lavorare [impacco per distribuire il calore.
6. Awolgere - Awolgere o coprire [impacco con materiale proteffivo.
7. Applicare - Applicare limpacco sullarea interessata.
8. Tempificare - Applicare [impacco sullarea interessata per 15 minui a intervali di 15
minut
**Per usare 'impacco caldo: riscaldare per 20 secondi limpacco in un fomo a microonde
SENZA USARE LABUSTA IN DOTAZIONE. Verificare che la temperatura non sia
eccessiva. NON riscaldarlo per oltre 40 secondi n fotale.
Come applicare: (3401, 6631, 330112)
1. Raffreddare o riscaldare Impacco caldofireddo come indicato sul prodotto.
2. Mettere limpacco nella sacca a refe.
3. Poggiare a sacca sulla parte del corpo interessata.
4. Awolgere la fascia elastica intomo alla sacca e stringere.
Come applicare: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Raffreddare o riscaldare [impacco caldoffreddo come indicato sul prodotto.
2. Fissare la fascia di prolunga, se necessario.
3 F\'ssare bene limpacco terapeutico alla parte el corpo interessata con la chiusura a
strappo.
CURA DELL'IMPACCO: lavare amano in acqua fredda con sapone neutro. Non usare
candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e lasciare asciugare allaria.
*Riporre sempre [impacco nella busta riutizzabile quando non lo i usa. Pulio
passandovi un panno umido. Poggiarlo piatto e lasciare asciugare allaria. Non usare
candeggina e non lavare a secco né stirare.
*ATTENZIONE: questo prodotio contiene lattice di gomma naturale, che pud provocare
reazioni allergiche.
**Prodotto non fabbricato con lattice di gomma naturale
Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare imitazione cutanea.
Se si sviluppa un'eruzione o il dolore persiste, interrompere [uso e consultare un medico.
AVVERTENZA. Non applicare direttamente alla pelle. (facoltativo per il modello 36390)
Inserire una barriera tra limpacco freddolcaldo e la pelle. Osservare limpacco durante il
riscaldamento; se limpacco inizia a espandersi, spegnere il fomo a microonde. Usare solo
seguendo le istruzioni. Consultare un medico se il dolore persiste.
SOLO PER USO ESTERNO -
Non appena limpacco freddolcaldo & alla temperatura desiderata, awolgerlo o coprifo con
un asciugamano o alfro materiale protettivo. Sorvegliare [uso sul paziente.
Verficare € monitorare [impacco freddolcaldo sul'area interessata durante lintero intervallo
di utizzo. Se il freddo o il caldo non & tollerabile, rimuovere fimpacco per alcuni minuti,
quindi riapplicarlo. Se si hanno problemi di circolazione, consultare un medico prima di
usare un impacco freddolcaldo.
GETTARE questo prodotto se lacerato o forato; eliminare il materiale fuoriuscito con un
panno e acqua tiepida. Questo prodotto non deve essere ufiizzato infemamente.
TENERE FUORI DELLA PORTATA DEI BAMBINI E DEGLI ANIMALI.
Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, nofificare i
produtiore identificato sullefichetta e le competenti autorita sanitarie locali.

Utilizagéo Prevista: Ajuda a reduzir a dor e 0 inchago
PARA UTILIZAGAO FRIA:
1. Congelar - Ponha a compressa fialquente no congelador pelo menos 1,5 hora antes de
utiizar.
2. Envolver - Envolver ou cobrir a compressa com material de protecgdo.
3. Aplicar - Aplicar na &rea afectada.
4. Marcar o tempo - Apiicagdes altemadas de 15 minutos na drea afectada e
15 minutos fora da drea afectada.
**Frio: Para obter melhores resuttados deve colocar no frigorifico ou no congelador dentro da
bolsa reciclavel durante pelo menos 2 horas.
PARA UTILIZAGAO QUENTE:
METODO COM AGUA A FERVER: O contetido ficara quente; utiizar compressas quentes ou
pegas para segurar as compressas reutiizaveis ao remové-as da agua quente.
1. Por cerca de 3 liros de 4gua a ferver e, em sequida, remover do fogo.
2. Colocar a compressa fialquente na 4gua durante um méximo de 5 minutos.
3. Amassar a compressa com os dedos para distribuir o calor.
4, Envolver - Envolver ou cobrir a compressa com material de proteccdo.
5. Aplicar - Aplicar na drea afectada.
6. Marcar o tempo - Aplicages alternadas de 15 minutos na area afectada e 15 minutos
fora da érea afectada.
METODO DE MICRO-ONDAS: O conteido ficara quente; utizar luvas de cozinha ou pegas
para segurar as compressas reutiizaveis ao remové-ias do micro-ondas.
1. Aparelho de micro-ondas em Alto (100% de poténcia) durante 20 segundos.
2. Amassar a compressa com os dedos para distribuir o calor.
3. Colocar no micro-ondas em Alto (poténcia a 100% ) durante 10 a 20 sequndos adicionais.
4. Néo mexer na compressa durante 20 segundos antes de remover do micro-ondas.
5. Amassar a compressa com os dedos para distribuir o calor.
6. Envolver - Envolver ou cobrir a compressa com material de protecgdo.
7. Aplicar - Aplicar na drea afectada,
8. Marcar o tempo - Aplicagdes altemadas de 15 minutos na &rea afectada e
15 minutos fora da drea afectada.
**Quente: RETIRAR DA BOLSA QUE ACOMPANHA O PRODUTO e aquecer no microondas
durante 20 sequndos. Testar para ver se a temperatura é a desejavel. NAQ aquecer por mais
de 40 segundos no total,
Como utilizar: (3401, 6631, 330112)
1. Arefecer ou Aquecer a compressa frialquente, conforme indicado no produto.
2. Colocar a compressa na bolsa de rede.
3. Colocar a bolsa sobre a parte do corpo em questéo.
4. Enrolar o eléstico & vota e prender,
Como utiizar: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Amefecer ou Aquecer a compressa frialguente, conforme indicado no produto,
2. Prender a faixa de extensao, se necessario.
3. Apertar fimemente a ligadura de terapia na parte do corpo em questéo com um tipo de
Veloro.
CUIDADOS COM A FAIXA: Lavar & mdo em dgua fria com um detergente suave. Nao usar
lixivia nem amaciador de roupa. Passar bem por 4gua e deixar secar ao ar.
**Quando ndo estiver a usar o produto, deve guarda-o na bolsa reciclével fomecida com o
mesmo. Usar um pano himido para limpar. Deixar pousado em superficie plana e a secar ao ar.
Néio usar lixivia nem fazer impeza a seco. Néo passar a ferro.
“ATENGAO: Estes produtos contém borracha léex natural passivel de causar reagdes
alérgicas.
***Produto néo fabricado com borracha de l&tex natural
Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar irftagdo cuténea.
Se surgir uma erupgao cuténea ou se a dor persistir, inferromper a utiizago e consultar
um médico.
ATENGAO: Néio aplicar directamente na pele! (opcional para 36390) Colocar uma bareira
entre a compressa fria/quente e a pele. Observar a compressa fria/quente enquanto aquece.
Se a compressa comegar a expandir, desligar o micro-ondas. Utiizar apenas de acordo com as
indicagdes. Consultar um médico se a dor persistir.
APENAS PARA USO EXTERNO -
Logo que a Compressa Fria/Quente esteja & temperatura desejada, envolver ou cobri-la com
uma toalha ou outro material de protecgdo. Supervisionar a utlizagdo no paciente.
Testar e inspeccionar a Compressa Fria-Quente na érea afectada durante todo o periodo de
utiizagdo. Se o frio ou o calor causarem qualquer desconforto, retirar durante alguns minutos e,
em sequida, voltar a aplicar. Se tiver um problema de circulagdo, queira consultar um médico
antes de utiizar uma Compressa Fria-Quente.
ELIMINAR este pmduta se este se encontrar rasgado ou perfurado; impar qualquer vazamento
com um pano e gua tépida. Este produto ndo se desfina a ser utiizado inemamente.
MANTER FORADOALCANCE DE CRIANGAS OU DE ANIMA\S DE ESTIMAGAO.
Aviso: No caso da ocorré lacionad asalide devido a0
uso do dispositivo, queita nul\f caro fbrant enticado o Totulo, bem como as autoridades
competentes no ambito da satide do seu pais.
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Ateranvandbar kyl-vérmepackning 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Mikrovagsungssaker - Icke-toxisk
Kyl-varmepackning med kulor 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Ateranvindbart kalltivarmt omslag 3401, 6631, 330112, 6613, 6614,
6615, 6616, "‘6618 6619

slag for kyl-/vé ing 3402, 6642, 330121, 330122
Kyl lvarmepacknmg (tyg) 36390

Avsedd anvandning: Minskar smérta och svullnad
ANVANDNING AV NEDKYLD PACKNING

1. Frys ner - Forvara kyl-fvérmepackningen i frysen i atminstone 1 1/2 timme innan

anvéndning

2. Linda - Linda eller tack packningen med ett skyddande material

3. Applicera - Applicera packningen pa det skadade omradet

4. Tatid - altemera applicering 15 minuter pa och 15 minuter ifrén det skadade

omrédet.

**Kall: Kyl i kylskép eller frysbox i medfoljande &teranvandningsbara pése i minst 2
timmar for bésta effekt
AANVANDNING AV UPPVARMD PACKNING
METOD MED KOKANDE VATTEN: Innehallet &r hett, anvand varmeskydd eller
grytvantar eller motsvarande for att hantera ateranvéndbara pasar nar du tar dem ur
kokande vatten.
Koka upp cirka 3 lter vatten och lyft av varmen
. Placera kyl-varmepackningen i vatten i hgst 5 minuter
Knéda pasen for att sprida varmen
Linda - Linda eller téck packningen med ett skyddande material
Applicera - Applicera packningen pa det skadade omradet
. Ta tid - altemera applicering 15 minuter pé och 15 minuter ifrén det skadade

omradet
MIKROVAGSMETOD: Innehélet & hett, anvand varmeskydd eller grytvantar eller
motsvarande for att hantera teranvandbara pasar nér du tar dem ur mikrovagsugnen.
. Mikra enheten pa Hog vérme (100 % effekt) under 20 sekunder.
Knéda pasen for att sprida varmen
Mikra enheten pa Hog varme (100 % effekt) under ytterligare 10 til
20 sekunder.
Lat pasen sta under 20 sekunder innan du tar den ur mikrovagsenheten
Knada pésen for att sprida varmen
Linda - Linda eller téck packningen med ett skyddande material
Applicera - Applicera packningen pa det skadade omradet
Ta tid - altemera applicering 15 minuter pa och 15 minuter ifrén det skadade
omréadet
*“*arm; Vam i mikrovagsugn UTAN MEDFOLJANDE PASE i 20 sekunder. Testa tem-
peraturen for komfort. Varm den INTE Iéngre &n totalt 40 sekunder.
Gor sa har: (3401, 6631, 330112)

1. Kyl ned eller vam kyl-\varmepackningen enligt anvisningama pa produkten.

2. Placera packningen i natpasen.

3. Placera pasen over kroppsdelen.

4. Linda resérbandet runt och fast.
Gor s hér: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Kyl ned eller vérm kyl-vérmepackningen enligt anvisningama pa produkten.

2. Fést forlangningsbandet, om det behdvs.

3. Fast terapiomslaget ordentligt tll kroppsdelen med haken och dglan.
SKOTSEL AV OMSLAGET: Tvétta for hand i kll vatten med ett mil tvatimedel. Anvéind
inte blekmedel eller skdljmedel. Skalj noga och Iat lufttorka.
“**Forvara alltid i den ateranvandningsbara pasen nar den inte anvands. Torka av med
fuktad trasa. Lagg plant och 4t lufttorka. Ej blekning, ef kemtvat, stryk ].
VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehéller naturiigt atexgummi som kan framkalla
allergiska reaktioner.
*™E] gjord med naturgummilatex.
Vissa produkter som & tilverkade av en neoprenblandning som kan fororsaka hudiiation.
Upphér med anvandningen och sk lakare vid hudutslag eller om smartan inte forsvinner.
VARNING: Applicera inte direkt pa huden! (e] obligatoriskt for 36390)
Placera en barriar mellan kyl-fvarmepackningen och huden. Hall et ga pa kyl-/
varmepackningen under uppvarmningen. Om pasen borjar expandera, sténg av
mikrovagsenheten. Anvand endast enligt anvisning. Uppsok lakare vid ihéllande smérta.
ENDAST FOR UTVARTES BRUK -
Nar kyl-varmepackningen uppnétt dnskad temperatur, linda eller tack packningen med en
handduk eller ett annat skyddande material. Overvaka anvéndningen pa patienten.
Testa och ol med kyl-ivarmepackningen pa det affekterade omradet under hela
anvandningstiden. Om kylan eller varmen & besvarande, avldgsna packningen
under nagra minuter och applicera den sedan pa nytt. Om du har problem med
blodcirkulationen, konsultera din lakare innan du anvander kyl-/varmepackningen.
KASSERA produkten om den &r trasig eller har hal; rengor spillet med trasa och varmt
vatten. Produkten r inte avsedd for inmundigande.
FORVARA UTOM RACKHALL FOR BARN OCH HUSDJUR.
Obs! Om en allvariig hélsorelaterad skada skulle uppsté nér du anvénder den hér produkten
ska du kontakta den filverkare som idenfieras pa efiketten och den behériga hélso-/
sjukvardsmyndighet i ditt land.
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X il
6611C, 6611ML
TpurogHo ANA MAKPOBONHOBO/ Ned. HeTokcyHO

TopauuiilxonoaHbIi koMnpecc Ha rpakynax 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML,
32551ML
Matxera

i Komnpecc Ans 330104, 3405,

Studeny/teply obklad na opakované pouziti 330104, 3405, 8611C, 6611ML

Lze ohrat v mikrovinné troubé - netoxické

Studenyiteply obklad z gelovych kulicek 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Studeny/leply zabal na npalgév;ne pouziti 3401, #6631, **330112, ***6613, 6614,

6615, 6616, 6618, "
zahal na opakované pouziti 3402, 6642, 330121, 330122

anm Mpecc:
3401, "6631 330112, *6613, “'6614 ““6615 6616, 6618, ***6619
Matixera ANA NeYeHns
venons30Bakia 3402, 6642, 330121, 330122

TkaeBblit xonunnbmlropmw Kkomnpecc 36390

Textilni studeny/(eply ohklad 36390

Compresse froidelchaude réutilisable 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Réchauffable au micro-ondes - Non toxique

Compresse froide/chaude a billes 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Enveloppe frolde/chaude reutlllsable 3401, 6631, 330112, ***6613, ***6614,
6615, 6616, ***6618, ***6619

Envelappe (herapeuthue froidelchaude réutilisable 3402, 6642, 330121, 330122
Compresse froidelchaude en tissu 36390

Zimnylgoracy kompres wielokrotnego uzytku 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Nadaje sie do W kuchence

Goracylzimny kompres wypeiniony kuleczkami 32551, 32557 32561ML, 6544ML, 32551ML
Zimnalgoraca opaska melokmtnego uzytku 3401, "6631 330112, 6613 6614,
6615, ***6616, ***6618, ***6619

Zlmna/gorqca opaska lecznicza wielokrotnego uzytku 3402, 6642, 330121, 330122
Zimnylgoracy kompres materiafowy 36390

Ermvnxpnalpnnoloupzvo Wuxpo [ Beppo zmezpa 330104 3405, 6611C, 6611ML
Me

0TN) GUOKEUR - Mn ofix6
WYuxpdl@eppo zmﬂepu e ogaipidia 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Wuxpol Beppo 0 3401, 6631, **330112,
16613, **6614, **6615, *'6616, 6618, *“6619
uxpol Bepyd mepTohypa 3402, 6642, 330121, 330122

[
Yopaopdnivo yuypo/Beppo emiBepa 36390

‘Iiﬁﬁma‘] A/Mﬁ 330104, 3405, 6611C. 661 1ML

L}

RAEHLE 32551 32557, 32561ML, 6544ML, 32551M
TESERMAAEIE 3401 6431, 4330112, ""‘66]3 6614,
415, “ 616, 6418, *6

HESf mmé/m ﬁ@#[,”,é3402 6642,330121, 330122

E A/ 36390

A Its BE/ Y 330104 3405, 6611C, 6611ML
W@ﬂ&‘ﬂ M% s - 9=
g

Mpeprashaserme: CrocoBTayer yueHbiLieHHo Gonelt 1 orexHoCTH.
[U1$I XOﬂOﬂHOfO KOMHPECCA

P TOMECTUTE NaKeT Ang KoMnpecca Ha
1 1,5 vaca B Mopmwnwx
2 Oﬁepnme 06epHiTe Wit NPUKDOITE NaKET 3ALLMTHbIM MaTEpHANOM.
3. Mp KOMMPECS Kk yHacTKy.
4, Cnﬁnmpame kn - TTpHKnAgHIBaHTE KOMTPECC K TDABMHPOBHHOMY Y4aCTHY Ha
15 MAHYT, @ 3aTem Ha 15 MitKyT yRanie.
“*[lns XonofHoro KoMnpecca: OXTauTe B XOOZWTbHIKE WA MOPOSUTIBHOM Kalepe B NpANaraeMom
MHOTODA3030M IGkeTe He Newee 2 4acoB A nyduiei adexTysHocTit.
N4 TOPAYETO KOMMPECCA:
UCONb30BAHUE KUNATKA: Maker Gyaet ropskuv; BbiHMNES €10 U3 KiMALIEH BT, nombayiiTecs
TNIOAYLLENKaMH, nepyaTkamit uni I'\O[(Dﬁ“b\MM HPMCHD(XJGHEHNMM
1. [loseze 3 keapThl (~3 1) BObI [0 KHUTEHHS, 3aTeM CHIMATE nOCYAY € OTHA.
2. OnycTiTe naker AnA XonoHorolfopsero KOMTpecca 8 Bog He Gonee ve ka 5 MuyT.
3. Crerka nogagTe naker, 410Gkl pacpenenvs Tenno.
4 Oﬁe[mm OBepHiTe Wit NPHKPOITE NaKeT AULUTHBIM MaTEpHANOM.
5.1y Mps HOMNpECe Kk JHACTHY.
6. C Gnioait iTe ounpecc k JHACTHY H
15 MMNyT a aaTEM Ha 15 MIHYT ypansifte.
MCNONL30BAHVE MAKPOBONHOBOV MEYH: Moropasossii naker Gyner ropsv;
BblHUMaA €ro U3 MMKDOEDHNDBOﬁ nesu, nunbayhecb MOJYLENKAMH, NepaTKami Uik HDﬂDﬁHb\MM
NPHCNOCOBEHMAMA.
1. Ha 20 cexyHa BKNI04UTE MAKDOBONHOBYHO Nesb Ha MoHylo MoLuwocTs (100%)
2. Crerka nogagiTe naker, 4ToBbl pacpeenits Tenno.
3. [lononKHTNbHO BKTIOSHTE MHKOBOMHOBYIO Ned Ha nonkyio MowwocTs (100%) Ha
10-20 cexyHn.
4. Tepen Tem Kak BblHYTS NaKeT 13 ek, NodepiTe ero Tam 20 CexyH.
5. Cnerka nogasHTe naker, o6l pacrpegenis Tenno.
6. OSEpnme OBepHiTe Wit MPUKPOITE NakeT 3ALLMTHBIM MaTEpHaNO.
7. Mp Mp KOMIPECC Kk JHACTHY.
8. CoBntopaiire uukn - MpknabiBaiiTe KOMIDECC K TDABMAPOBAHHOMY Y4aCTKy Ha
15 MAHYT, @ 3aTem Ka 15 MitHyT yaansiire.
“*[lna ropayero Komnpecca: Harpeitre B MHKPOBOHOBOM nesn BE3 MPUMTATAEMOTO MAKETA 8
Tesente 20 cexyn. Mposepsre KoMcopTHOCTb Temneparypsl. HE Harpesaitre Gonee 40 cexywn,
Cnnmﬁ npumerenms: (3401, 6631, 330112)
, Harpeifte naket [ D VHCTDYKL,
Z Tlomecrre naker B CeTarsil MeLOHeX.
3. TIpAnoXiTe MeLLoyex K Teny.
4. OBepHiTe anacTHsHoii NeHTO/ 1 3akpenuTe.
CnocoB npumenenws: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. 3aMopo3bTe WTH Harpeiire NakeT A XonoZHOROITOPAYEro KOMMPECCa COMACHO MHCTDYKLMM.
2. Tpi HeoBXoMUMOCT MPHKPENHTE AONOMHTENbHSIN PEMEHb.
3. Haglexto 3aKpemiTe MaKETy Ha Tene C NOMOLLLIO 3ACTEXK) BENKpO.
YXO 3A MAHWETOM: [lonyckaerce pyas Cripka 8 npOXTagHofl 05 ¢ HCOnb308aHHEN
MATKOTO MOWLEr0 CpeacTea. He unombayiiTe oTbenmearens Wik CHATUATEN AN Taned. TujatensHo
CNONOCHKTE W BbICYLIMTE Ha BO3YXE.
**Beerpa XpaHuTe B MHOTOPA30B0i CYMKE, KOTA He HeTonsayeTe. [N NpOTUpaHHA HenonbayiiTe:
BAXHYIO THaHb. [TonOXUTe Ka POBHYI0 NOBEPXHOCTS U BHICYLLHTe Ha Bo3ayXe. He orfenvear, He
ToABEpraTh XUMYICTKE, HE MaduTb.
“BHUMAHME!: [
aepIHeCiHe PeaILi,
**"He ConepXAT HaTyPabHOrO Kay4ya
Hexoropsie uanenis, MOTYT Crarh
Moy Goneit W o6-pamuTecs
KBpasy.

Ans 36390)
TTpOMOKITE Thas MEXLY XOnOgHBIMTOpA|HM KOMTPECCOM KK CreniTe 32 nakeroM npn ero
HarpeBaHi. ECTH OH HawHeT B1YBATCS — BLIKTIOSHTE MIHKDOBOTKOBYO Nk MCnons308as Tonsko
CoMmacHO wHCTPyKLM. Ecrin 6o He npoxoT - ofpariTecs K epasy.
TONbKO ANA HAPYXHOTO MPUMEHEHMS -
Kai ToneKo niaker 715 Fops|erol¥OnOAHOr0 KONPECCa AOCTATHET HEaeNoi TeMneparyps - 0BepHTe
WTH HakDOIITe €ro NONOTEHLEM NGO WM 3ALTHbIM MaTepHanon. KOHTROTMDYIiTe npHeere
KOMDECCa NaLgHTy.
(CraTe 32 XOn0THbIMITOpAYNM KOMTDECCOM Ha TPGBHAPOBAHOM Y4aCTKE B TEHEHNE BOBTO
BPEMeHH NpAMEHeHHA. ECIM XONO WM Tenno Byi3HBaI0T JUCKOMGQOPT - YAaniTe KOMTPect Ka
HECKOLKO MHHYT, @ 3aTeM MpANOKuTe BHoBb. Ecnin y Bac MpoBnemsl ¢ kposooBpaienen, To nepea
PHMEHEHYIEN XOMOZHOOITOPSHET0 KOWTPECC NDOKOHCYETHpYIITECS  Bpasa.
B cnysae nopeisa invt npokona - BEIBPOCBTE faHkoe 1anenvie; yaanuTe NponHBLUYKaCR XWKOCT>
THGH0 W TenNoit BO0M.flaHuIA TIDORYKT He NpefiAasHaHer AN YTOTPEGTHHA BHy .
XPAHIATE ET0 BHE IOCATAEMOCT AETEV Y OMAILIHMX XVBOTHbIX!
Tpiviesare: Mo M, BbI3B2HHBIX

, MpoceGa JRS2HHOTO Ha STINETIE, a Takke
HOMTETEHTHSIE OPTaH D3BOOKDaHEHIS B CR08HI CTDGHe.

i naTexc, CnocoBHbif Bbi3eiBaTh

I: He iiTe Komnpece Kowe! (s

UrEené pouziti: Pomaha zmimit bolest a otoky.
STUDENY OBKLAD:

1. Zmrazte - Viozte obklad do mraznicky nejméné 1,5 hodiny pred pouzitim.

2. Zabalte - Zabalte obklad do ochranného materiélu.

3. Prilozte - Pfilozte na postizenou oblast.

4. Hlidejte cas - Kazdych 15 minut obklad na 15 minut sejméte.

**Studeny obklad: Pro nejlepsi vjkonnost viozte nejméné na 2 hodiny do lednicky
nebo do mraznicky v dodaném opakované pouZitelném sacku.

HORKY OBKLAD:

OHRIVANI VE VARICI VODE: Obsah bude horkj, opakované pouzitelné obklady
vyjimete z vafici vody pomoci chiiapek nebo podobnych pomiicek.

1. Uvedte do varu 3 | vody a pak var vypnéte.

2. Vlozte obklad do vody na maximéiné 5 minut.

3. Obklad promnéte, aby se teplo distribuovalo.

4. Zabalte - Zabalte obklad do ochranného materialu.

5. Prilozte - Pfilozte na postizenou oblast.

6. Hlidejte ¢as - Kazdjch 15 minut obklad na 15 minut sejméte.

OHRIVANI V MIKROVLNNE TROUBE: Obsah bude horky, opakované pouzitelné
obklady vyjimejte z mikrovinné trouby pomoci chiiapek nebo podobné pomicky.

1. Ohfivejte obklad na siiném stupni (100 % vykon) po dobu 20 sekund.

2. Obklad promnéte, aby se teplo distribuovalo.

3. Vratte do mikrovinné trouby a zapnéte ji na silny stuperi (100 %) na dalSich

10 - 20 sekund.

4. Nechte obklad dalSich 20 sekund leZet v mikrovinné troubé a pak jej vyjméte.

5. Obklad promnéte, aby se teplo distribuovalo.

6. Zabalte - Zabalte obklad do ochranného materiélu.

7. Priloite - Prilozte na postizenou oblast.

8. Hlidejte ¢as - Kazdjch 15 minut obklad na 15 minut sejméte.

**Teply obklad: Ohfivejte v mikrovinné troubé po dobu 20 viefin BEZ DODANEHO
SACKU. Zkontrolujte, zda je teplota pfijemna. NEOHRIVEJTE déle nez 40 viefin
celkem.

Jak se pouzivé: (3401, 6631, 330112)

1. Zchladte nebo ohfejte studenyteply obklad podie navodu na vyrobku.

2. Vlozte obklad do sitkového sécku.

3. Prilozte sacek na postizenou oblast.

4. Omotejte obinadlem a upevnéte.

Jak se pouziva: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Zchladte nebo ohfejte studenyteply obklad podie névodu na vyrobku.

2. Pripojte prodluzovaci pasek podle potfeby.

3. Pevné pripevnéte terapeuticky zabal k c4sti téla pomoci hacku a smycky.
PECE O ZABAL: Perte ruéné ve studené vodé s jemnjm saponatem. NepouZivejte
bélidlo ani zmékcova létek. Dikladné vyméchejte a ususte na vzduchu.

**Pokud obklad nepouZivate, vZdy jej uloZte do opakované pouZitelného sécku.
Otfete vihkym hadfikem. Polozte naplocho a ususte na vzduchu. Nepouzivejte bélici
prostfedek, necistéte chemicky a nezehlete.

*UPOZORNENI: Tento vjrobek obsahuie prirodn latexovou gumu, teré mize zpisobit
alergické reakee.

***Neni vyrobeno z pfirodnino latexu.

Nékteré vjrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera mize zpisobit podrazdéni kiize.
Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje, prestarite vyrobek pouzivat a konzutujte
ékare.

VYSTRAHA: Nepfikladejte primo na kil (volitelné pro 36390)

Vlozte mezi obklad a kiizi ochrannou vrstvu. PFi ohfivani obklad hiidejte. Pokud obklad
zatne expandovat, vypnéte mikrovinnou troubu. PouZivejte pouze v souladu s pokyny.
Pokud bolest trva, poradte se s lékarem.

POUZE PRO VNEJSi POUZITi -

Jakmile obklad dosahne pozadované teploty, zabalte jej do utérky nebo jiného
ochranného materiélu. DohliZejte na pouZiti u pacienta.

Otestujte obklad na postizené oblasti a béhem celé doby pouZiti jej monitoruite.
Pokud je chlad nebo teplo nepfijemné, obklad na nékolik minut sejméte a pak jej
prilozte znovu. Pokud mate problémy s krevnim obéhem, poradte se pred pouzitim
obkladu s Iékafem

ZLIKVIDUJTE tento vyrobek, pokud dojde k natrZeni nebo propichnuti. Uniklou naplii
Zlikviduite hadrem a vodou. Tento vyrobek neni uréen k vnitfnimu pouziti.
UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI A DOMACICH ZVIRAT.

Poznémka: Pokud se pii pouZiti prostfedku objevi jakjkoliv zavazny zdravotni incident,
informujte prosim vyrobce uvedeného na Stitku a prislusné zdravotnické drady ve vasi zemi.

Utilisation : Atiénue la douleur et a tuméfaction
COMPRESSE FROIDE :
1. Congeler - Placer la compresse dans le congélateur au moins 1 heure et demie avant
utiisation.
2. Envelopper - Envelopper ou couvrir la compresse d'un matériau protecteur.
3. Appliquer - Appliquer sur la lésion.
4. Temporiser - Appliquer pendant 15 minutes sur [a Iésion et enlever pendant
15 minutes en alternance.
**Froid : Refroidissez au réfrigérateur ou au congélateur dans la pochette réutiiisable fournie
pendant au moins 2 heures pour obtenir un résultat optimal.
COMPRESSE CHAUDE :
CHAUFFAGE DANS L'EAU BOUILLANTE : Le contenu sera trés chaud. Utiser des poignées,
gants de cuisine ou autre protection pour manipuler les compresses sorties de 'eau bouillante.
1. Faire chauffer 3 litres d'eau jusqu'a ébulltion et refirer du feu.
2. Placer la compresse dans I'eau pendant un maximum de 5 minutes.
3. Pétrir la compresse pour répartir la chaleur.
4. Envelopper - Envelopper ou couvrir la compresse d'un matériau protecteur.
5. Appliquer - Appliquer sur la lésion.
6. Temporiser - Appliquer pendant 15 minutes sur [a Iésion et enlever pendant
15 minutes en alternance.
CHAUFFAGE AU MICRO-ONDES : Le contenu sera trés chaud. Utiliser des poignées, gants de
cuisine ou autre protection pour manipuler les compresses a leur sortie du four micro-ondes.
Chauffer la compresse dans le four & pleine puissance pendant 20 secondes
. Pétrir la compresse pour répartir la chaleur.
Chauffer la compresse dans le four a pleine puissance pendant 10 & 20 secondes
supplémentaires.
Laisser reposer la compresse pendant 20 secondes avant de la sortir du four.
Pétrir la compresse pour réparti la chaleur.
Envelopper - Envelopper ou couvrir la compresse d'un matériau protecteur.
Appliquer - Appliquer sur la lésion.
‘Temporiser - Appliquer pendant 15 minutes sur la Iésion et enlever pendant 15 minutes
en alternance.
**Chaud : Réchauffez au four micro-ondes SANS LAPOCHETTE FOURNIE pendant 20
secondes. Vérifiez que la température est confortable. NE PAS chauffer pendant plus de 40
secondes au total.
Mise en place : (3401, 6631, 330112)
1. Refroidir ou réchauffer la compresse froide/chaude comme indiqué sur le produt.
2. Placer la compresse dans la pochette en filet
3. Placer la pochette sur la partie du corps & soulager.
4. Entourer de I‘élastique et fixer en place.
Mise en place : (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Refroidir ou réchauffer la compresse froide/chaude comme indiqué sur le produit.
2. Attacher la sangle d'extension au besoin.
3. Fixer solidement 'enveloppe thérapeutique & la partie du corps & soulager & laide de la
fermeture auto-agrippante.
ENTRETIEN DE L'ENVELOPPE : Laver a la main dans I'eau froide avec un détergent doux. Ne
pas utiliser d'eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et laisser sécher a [afr
**Rangez toujours le produit dans la pochette réutilisable lorsquiil n'est pas utiisé. Essuyez
avec un chiffon humide. Posez  plat et faissez sécher a Iair. Ne pas uiliser d'eau de Javel, ne
pas nettoyer a sec, ne pas repasser.
*ATTENTION : Ce prodit contient du caoutchouc naturel & base de latex qui peut provoquer des
réactions allergiques.
***Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel
Certains produits fabriqués & partir de néopréne peuvent provoquer une iitation de la peau.
En cas dimitation ou de douleur persistante, cessez d'utfiser le produit et consultez un médecin.
AVERTISSEMENT : Ne PAS appliquer directement sur la peau ! (Facultatif pour 36390)

Przeznaczenie: Pomaga w zmniejszeniu bolu { opuchniecia

DO UZYCIA JAKO ZINNY:
1. Zamrozié - Umiescic zmnylgoracy kompres w zamrazalniku na co najmniej 1,5 godziny przed
uzyciem.
2. Owingg - Ovinac lub ok materiglem

3. Nalozy¢ - Nalozyé na miejsce urazu.
4. Czas uzywania - Przykladat kompres na 15 minut w miejscu razu | zdejmowac na
15 minut
*Zimny: Schiodzic w lod6wce lub zamrazarce w dostarczonym woreczku wielokrotnego uzytku
przez co najmniej 2 godziny, aby uzyskac najepsze efekly.

DO UZYCIA JAKO GORACY:

METODA Z UZYCIEM WRZATKU Zawanom bedzie bardzo goraca; nalezy uzyc uchwytvw lub
rekawiczek d h do przytrzymania kompresu podczas
wymowania g z wizafku.

1. Zagotowac okolo 3 liry wody i zdjac z ognia.
2. Umigscié zZimnylgoracy kompres w wodzie na nie dhuzej niz 5 mint.
3. Zgnies¢ kompres, aby rozprowadzié ciepl.
4 Owing - Owina Iub okry’ kompres materiaem
5. Natozy¢ - Nalozyé na miejsoe urazu
6. Cz;s uzywania - Przykladat kompres na 15 minut w miejscu razu i zdejmowac na
minut
METODA PODGRZEWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWES: Zawartos¢ bedzie bardzo goraca;
ralezy uzy6 uchwytow b rekawiczek do goracych przedmiotow do przytrzymania kompresu
wielokrotnego uzytku podczas wyjmowania go z kuchenki mikrofalowej,
1. Podgrzac kompres w kuchence przy ustawieniu na maksimum (100% mocy) przez
20 sekund.

2. Zgnies¢ kompres, aby rozprowadzié cieplo.

3. Podgrzac kompres w kuchence mikrofalowej przy ustawieniu na maksimum
(100% mocy) przez dodatkowe 10-20 sekund.

4. Pozostawic kompres w kuchence mikrofalowe] przez 20 sekund przed wyjeciem go.

5. Zgnies¢ kompres, aby rozprowadzié cieplo.

6. Owinag - Owinac lub okry¢ kompres materialem zabezpieczajacym.

7. Nalozy¢ - Nalozyé na miejsce urazu.

8. Czas uzywania - Przykladac kompres na 15 minut w miejscu urazu i zdejmowat na 15 minut.
*Goracy: Podgrzewat w kuchence mikrofalowej BEZ DOSTARCZONEGO WORECZKA przez 20
sekund. Sprawdzié, czy temperatura jest odpowiednia. NIE podgrzewac diuzej niz 40 sekund.
Sposch zakladania: (3401, 6631, 330112)

1. Schiodzic Iub nagrzac zimnylgoracy kompres zgodnie z instrukcia na produkce.

2. Uriescic kompres w siatkowym woreczku.

3. NalozyG woreczek na pozadang czgsc ciata.

4. Owing¢ wokot elastyczna opaska | zamocowac.

Sposoh zakladania: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Schiodzic lub nagrzat zimnylgoracy kompres zgodnie z instrukcjg na produkcie.
2. Jesii potrzeba dchzyc' pasek przedmaiacy

MpoBAemrépevn xprion: BonBdel om peiuon Tou TovoU Kal Tou TipNEjuaTog
TIA XPHEH QX WYXPO ENIGEMA:
1. Kamaigre To - Amobinkedere 1o yuypd/ Bepuo emiepa Toukdygoro 1112 wpa mpw amd 1

Xpnan.
2. Tuhigre 1o - TuNigte | kahOuTe To €MiBeyar e T0 TPOOTATEUTIKG UNKO.
3. EuppooTe - TomoBETaTE OTIV TPAUATIONEV TEDIOK.
4 Xpwouﬂpnmz - Evum:u(musvn egappoy, TomoBerAoTe yia 15 Aemd oy
Tpaupamopévn Tepio, amopakp(vere yia 15 Aerd.
** KpUo: Il va KpuG)oe! ToToBETOTE 070 Wuyeio f T KaTdiyugh oy TrapexGpevn
Emavayprouoroiraiun Bk yia ToukdyiaTov 2 wpeg, yia kehTepn amodoan.
TIA XPHEH QX GEPMO ENIGEMA:
MEGOAOX ME BPAZTO NEPO: To nzp\zxnusvo Bar eivan kauto, xpnmuonowsnz avid i vuvm
Kougivag r} avTiaToly: ETavapaIHOTONoTa €idN OTaV TIOAKPUVETE aTT6 To BpacTé Vepd.
1. Bpdote 3 1érapra vepod kol ATIOHAKDUVETE IO T Quumd.
2. Mnv TomoBereite To uypd! Beppd emiBeua 1o Vepd yia Tepioadrepo amo 5 Aema.
3. Tpire To emiBea wore va KaTavepnBei n BepyomTa.
4. Tuhigre 10 - TUNIre 1 KahGTe T0 €miBeyia e To TpoOTATEUTIKG UAKO.
5. Eqappoote - TomoBemroe amy Tpaugiamiopévn Tepioy,
6. Xpavapnpnm 70 - Evaklaoodpevn egapuoy, TomoBemaTe yiat 15 At oty
TPAUCTIOEVT TIEQIOKT, TIOMaKPOVETE Yia 15 AErTTd.
MEGOAOE ITH IVZKEVH : To mepiexGp £V kaud,
Tiovid 1 yavia kougivog f i Gt anom
‘UOKEUI} LIKPOKUIATLV.
1. TomoBereire T ovida o™ ouokeur pkpokupdTw o uynAr BaByida (100% loxug) yia 20
EUTEPONETTTO.

2. Tpire To emiBea wore Vo KaTavepnBei n BepyomTa.
3. TomoBerefre m povdda o Guakeu} pikpoxupdTwy oy uynd BabpiSa (100% ioxlc) yia dlha
10-20 deurepokerma.
4. Agfiore 1o emibepa yio 20 Beurepdhera iporod 10 aTopaKpJVETE a6 T OUGKeU}
IKDOKUYATLY
5. Tpire To emiea wore va KaTavepnBei n Bepyomra.
6. Tuigre 1o - Tuhicre 1} kahOure To emiBepar e To TpooTaTEUTIKG UAKO.
7. EappooTe - TomoBeTaTe oV TpauaTIONEVN TiEpioy
8. Xpovoperpiiote To - Evahaooopevn egappoy, Toroerriore yi 16 et omv
AUy TEDIOKH, aTOpaKpUVETE ia 15 AerTd.
*** Zea6: Oepyavere om ouokeur) pikpokupcrov XOPIE THN MAPEXOMENH OHKH yio 20
Seurepherrra. EAéyEre m Beppokpaoia yia v dvean. MHN Beppaivere yia epioadtepo amd
ouvokikd: 40 BeutepOherTTa.
Mg yiveran n epappoyr: (3401, 6631, 330112)
1. Wiiyere ) Bepyaivere 10 yuypo-Beppo emiBeya opgwva e Tig 0Bnyieg 1o Tpoidy.
2. TomoBeriore 1o emBeya om digruw Biikn,
3. TomoBemrjore m Bk éiviw GO 10 TYAA TOU GWpaTOG.
4. Tuhigre 0 ehaoriko ypu - yipuw Kat 0giCTe.
Mg yiveran n epoappoyr: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Wiiyere A Bepyaivere 10 yuypd-Beppo emBepa odpgwva e Tig odnyieg oTo TIpoidv.
2. TpooapriaTe Tov udvia eméxTaong edv amanefal,

3 F pozadane] czgsc ciala za pomoca rzepu. 3. Zgicre e aogahei To TrepmiyHa BepaTeiag 0TO T TOU TRATOS e OKpaTG.
ZALECENIA DOTYCZACE OBCHODZENIA SEZ OPASKA Pra recznie w zimnej wodzie 2 OPONTIAA 1A TO MEPITYAIMA: Mdoiuo oo yéoi 0t k0o vepd e o aroppuriavikd. My
dodatkiem delikatnego $rodka p\orar:ego j] y ani $rodkow do xNupwn ] uu}mm Zemhovie kam «a mewwm arov aépa.
tkanin. Dokladnie wyplukac i suszyc na puw\etrzu fkn Orav Bev To

“Nieuzywany k ¢ w woreczku wielokrotnego uzytku Przemerac Xpnmuonownm v vuo nuw Y10 Vel T0 OKoUTHOETE. TomoBerfiore 10 Enfrebo ke emmpéyTe va
wigoing szmatka, Rozﬁuzyc na phskow trzu. Nie wybielac, aépa. My Yhwpivr, un DieGdyere oTeyvo kaB3piopa, pn dieGdyere
ie prasowac. adipupo.

*“PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalng gume lateksowa, ktdra moze wywolywac reakcie
alergiczne.

**Nie wykonano z naturalne] qumy lateksowej,

Niektcre produkty wykonane z neoprenu, moga powodowac podraznienie skcry.

Jesli pojawi sig wysypka ub przewlekdy bl nalezy przerwac uzywanie i skontakdowa sig  lekarzem.
OSTRZEZENIE Nie nalezy przykladac bezposrednio do skory! (opcjonalnie odnosnie 36390)

I

Placer une protection entre la compresse et la peau. Surveiller la compresse pendant qu elle
chauffe. Si elle commence & se dilater, couper le four & micro-ondes. Utiliser aux
instructions. Consulter un médecin si la douleur persiste.

USAGE EXTERNE UNIQUEMENT -

Une fois que la compresse est & la température souhaitée, envelopper ou couvrir la compresse
dune serviette ou d'un autre matériau protecteur. Surveiler Iutiisation sur le patient.

Tester la compresse sur la Iésion et surveiller pendant toute la durée d'utilisation. Si la chaleur
ou le froid est inconfortable, enlever la compresse pendant quelques minutes puis |'appliquer de
nouveau. En cas de problémes circulatoires, consulter un médecin avant d'utiiser la compresse.
METTRE ce produit au rebut 'l est déchiré ou percé ; nettoyer le déversement avec un chiffon
et de leau tide. Ce produit n'est destiné & un usage intemne.

GARDER HORS DE PORTEE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DE COMPAGNIE.

Avis : En cas de tout incident grave lié & la santé lors de [utiisation de ce dispositf, veuillez informer
e fabricant identifié sur [étiquette et les autorités santaires compétentes dans votre pays.

pomiedzy kompresem a skora. W czasie podgrzewania zimnego/
qoracego kompresu, nalezy go obsenwowac. Jezeii kompres zacznie powigkszac ie, nalezy wylaczyé
kuchenke mikrofalowa. Uzywac wytacznie zgodnie z zaleceniami. Zasiegnac porady lekarza jesli
bl nie ustepuje.

TYLKO DO UZYTKU ZEWNETRZNEGO -
Kiedy zimny/goracy kompres osiagnie pozadana temperature, nalezy owina go lub przykryé
recznikiem albo innym materialem jacym. Obs ¢ pacjenta.

‘Sprawdzat i monitorowac zimnygoracy kompres na oktadanym miejscu przez caly czas uzywania.
Jezeli temperatura jest za niska lub za wysoka, nalezy zdjac kompres na kika minut, po czym
ponownie natozyc. W przypadku problemw z krazeniem nalezy skonsultowat sie z lekarzem przed
uzyciem zimnegolgoraoego kompresu.

NALEZY WYRZUCIC ten produkt w przypadku rozerwania lub przekiucia; wyciekniety plyn nalezy
Zmy¢ szmatka i goraca woda. Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytku wewngtrznego.
PRZECHOWYWAC W MIESCU NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI | ZWIERZAT DOMOWYCH
Uwaga: W przypadku wystapienia problemaw zdrowotnych zwiazanych z uzywaniem tego
urzadzenia, proszg powiadomi o tym producenta podanego na etykiecie produkiu oraz odpowiedni
urzad stuzby zdrowia w swoim kraju.

*IPOZOXH: To mpoidv autd Tepiéyel Quako eAaaTkd Aaég Trou evdéxeral vor Tpokehéoe!
aMepykég avmBpdoeig.

*** Aev €ival KQTOOKEUOOEVO GO QUOTKO EACOTIKG AGTES.

Opiapéver TIpOIdvTa IO 40UV KATAOKEVOOTE TG efyct VeoTTpeviou pTTope va Tipokahéaouv
Seppamio epediao.

Av avarruyBei eGavBnua r} o movog empével Siaxoyre T xpron kol upBouleuTefre évar yampo.
MPOEIAOMOIHEH: Mnv epuppolere ameubeiog oTo déppat (Mpoaipemkd yia To 36390)
Toroberefe évor BioxwpioTKG peTagy Tou yuypod/ Beppoy emBéyatog ki Tou BEpyarog. Emmpefte To
uypd! Bepyd emepa kard 1 Sspuuvﬁn Tou. Edv 10 emiBeya apyoe va avolye, amevepyororiore
 OUoKEUA Gpguva e Tig 0dnyieg. Ueore yiaTpd

60V 0 TIOVOG ETIUEVE)

MONO IA EZQTEPIKH XPHEH -

Mg 1o yuypd! Bepyd emiepa grdoe oy emBupn Bepokpooia, TUNETE ) KoAdTE 10 pe it
merogra e Kimoio Ghho poaTareumkd uki. Emmpete  ypron ot aoBevelg.

EAéyyere kol ropaxohouBeie 10 yuypd/ Bepuo e am empeaopévn mepioxr oe 6k 1
didpKera g ypronc. EGv n gy f n Gepudmra eive BuoGpeoTa, ATIOUOKDUVETE i NEPK ATTd ke
0T OUVEEI eTTaver-ToroBeTefe. EGv Eere TvpoﬁAnpu 1€ TO KuKAOQOpIaKO oUOTNa, GUpBOUNEUTEITE
£vav yiaTpd potol ypnaiororfoete éva yuypd! Bepyd emiepa.

ATIOPPIMTETE autd 1o mpoiov edv éxel oxiore r iarpnBei. Kabapilere mpoidv mrou éxer yuBei e éva
TIavi Kot e GEaTO vepo. AuTd To Tpoidv Bev Tpémel var Trvera.

OYMATE EKTOZ EMBEAEIAZ MAIAION & KATOIKIAION,

Mpogidorroinan): Edv mpok(youv cofapa mepioTamia Tou ayeriZovan pe v uyeia kad ) ypfon
Mg GUOKeurig, €i50TTOINOTE Tov KATAOKEUOT) TIoU avapEETal TV ETIKETa Kal Tig ApHGBIES apxég
UyEia TG Xwpag 0o,
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Uudelleen kéytettava kylma-llampdpakkaus 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Mikroaaltouunin kestéva - myrkyton

Helmitetty kylmé-lampopakkaus 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Uudelleen kéytettava kylmé-/lampdsidos 3401, “*6631, *330112, ***6613,
6614, **6615, 6616, ***6618, “**6619

Uudelleen kéytettava kylma-llampoterapiasidos 3402, 6642, 330121, 330122
Kankainen kylma-/lampdpakkaus 36390

Hadnoltoplo pakovanje za visekratnu upotrebu 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Moze se zagrevati u mikrotalasnoj rerni - nije otrovno

Hladnoltoplo pakovanje sa kuglicama 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Hladnoltopla obloga za viSekratnu upotrebu 3401, #6631, **330112, ***6613,
6614, ***6615, **6616, **6618, **6619

Hladnoltopla terapijska obloga za viSekratnu upotrebu 3402, 6642, 330121,
330122

Hiadnoltoplo pakovanje od tkanine 36390

Hiadno/topla kompresa za viSekratnu upotrebu 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Mogucnost grijanja u mikrovalnoj pecnici - nije otrovno

Hladnoltopla kompresa s kuglicama 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Hladnoltopla obloga za visekratnu upotrebu 3401, **6631, **330112, ***6613,
6614, “**6615, ***6616, ***6618, **6619

Hladnoltopla terapijska obloga za viSekratnu upotrebu 3402, 6642, 330121,
330122

Hiadno/topla kompresa od tkanine 36390
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Kayttotarkoitus: Autiaa véhentaméan kipua ja turvotusta
KYLMAHOITONA:
1. Jéddyta - laita kylmé-lampopakkaus pakastimeen vahintan 1 1/2 tunniksi ennen
k)

. peité pakkaus sucjaavalla kankaala tai kaari sen sisaén.

3. Kayta - laita vahingoittuneen alueen palle.

4. Ajasta - pida vahingoittuneen alueen paallé 15 minuuttia ja ofa pois 15 minuutksi,

Toista tarvittava maéra kertoja.

**Kylmé: Jaahdyta mukana tulleen uudelleen kéytetidvan pussin sisélla jaékaapissa tai
pakastimessa vahintéén 2 tuntia parhaan tehon saavutiamiseksi.
LAMPOHOITONA:
KAYTTAEN KIEHUVAA VETTA: Siséllys on kuuma. Kayté patalappuia tai -kintaita tms.
poistaessasi uudelleen kaytettavia pakkauksia kiehuvasta vedesta.

1. Keité 3 litra vetté kiehuvaksi ja nosta pois levylté.

2. Laita kylmé-lampdpakkaus veteen korkeintaan 5 minuutksi.

3. Painele pakkausta levitia&ksesi lamman joka puolelle.
peitd pakkaus suojaavalla kankaala tai kaari sen sisaan.
laita vahingoittuneen alueen péélle.

6 Ajasta - pidé vahingoituneen alueen p&ild 15 minuuta ja ota pois

15 minuutiksi. Toista tanvittava mééra kertoja.

KAYTTAEN MIKROAALTOUUNIA: Siséllys on kuuma. Kayta patalappuia tai Kintata tms.
poistaessasi uudelleen kaytettavia pakkauksia mikroaaltouunista.

1. Kuumenna mikroaaltouunissa taydellé teholla 20 sekuntia.

2. Painele pakkausta levitia&ksesi lammon joka puolele.

3. Kuumenna mikroaattouunissa taydel teholla toiset 1020 sekunta.

4, Jata mikroaaltouuniin 20 sekunniksi ennen kuin nostat pois.

5. Painele pakkausta levitiaaksesi limmon joka puolelle.

6. peité pakkaus sucjaavalla kankaala tai kaari sen sisaén.
7. Kayta - \alla vahingoittuneen alueen palle.

8. Ajasta - pidd vahingoittuneen alueen péalid 15 minuuttia ja ofa pois
15 minuutiksi. Toista tarvitiava mééra kertoja
***Lampé: Lammid mikroaaltouunissa ILMAN MUKANA TULLUTTA PUSSIA 20 se-kunnin

ajan. Varmista, efta on miellytavén [&mpdinen. ALA IAmmita kauempaa kuin yhteensa
40 sekuntia.
Kayttoohje: (3401, 6631, 330112)
1. Jaghdyta tai lammita kylma-lampdpakkaus tuotteessa annetiujen ohjeiden mukaisesti.
2. Laita pakkaus verkkopussiin.
3. Laita verkkopussi halutun ruumiinosan paélle.
4. Kiedo kuminauha ympéri ja kiinnita.
Kayttoohje: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Jaghdyta tai lammita kylmé-lampdpakkaus tuotteessa annettujen ohjeiden mukaisesti.
2. Kiinnita jatkohihna tanvittaessa.
3. Kiinnita terapiasidos napakast taranauhalla haluttuun ruumiinosaan.
SIDOKSEN HOITO-OHJE: Kasinpesu miedolla pesuaineella kylméssa vedessa. Ald kayta
valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesfi ja anna kuivua huoneimassa.
*Sailyta uudelleen kaytettavassa pussissa aina, kun ei ole kaytdssa. Pyyhi puhtaaksi
k?steﬂga liinalla. Anna kuivua vaakatasossa huoneimassa. Ala valkaise, dld kuiva-pese,
aia sllita.
*HUOMIO: Témé tuote sisaltaa luonnonkumia, joka saattaa aheuttaa allergisia reaktioita
*Ei valmistettu luonnonkumista
Jotkin neopreeniseoksista valmistefut tuotteet saattavat aiheuttaa ihodrsytysta.
Jos iimenee hottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kayttd ja ofa yhteys laakariin.
VAROITUS: Al laita suoraan ihon pééle! (valinnanvarainen mallin 36390 osalta)
Laita jotain kylma-lampopakkauksen ja ihon valiin. Tarkkaile kyima-lampopakkausta
[ammitettéessé. Jos pal kaa laajeta, sammuta mikroaaltouun. Kayta vain ohjeiden
mukaisest. Ota yhteys jos kipu ei helits.
VAIN ULKOISEEN KAYTTOON -
Kun kyima-ampopakkaus on toivotun I&mpdinen, kaar pakkaus pyyhkeeseen tai peita
jollain muulla suojaavalla materiaalili. Valvo potilaskaytioa.
Testaa ja tarkkaile kylma-lampopakkausta vahingoittuneella alueella koko kéyton ajan.
Jos kylmyys tai [ampd tuntuu epamiellyttavalta, poista muutamaksi minuutiksi ja laita
sitten takaisin. Jos sinulla on verenkierto-ongelmia, neuvotiele kylmé-flampdpakkauksen
kéytosté laakénn kanssa
HAVITA timé tuote, jos se on revennyt tai sind on rek. Siivoa valunut aine rélé ja
lémpoiselfa vedella. Tét tuotetta ei ole tarkoitus nautta siséisesti
SAILYTA LASTEN JALEMMIKKIELAINTEN ULOTTUMATTOMISSA.
Huomio: Jos kéyton yhteydessé imenee jokin vakava terveydentiaan littyva
ongelma, imofta sita pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi toimivaltaiselle
terveysviranomaiselle.

Namena: Ublazava bol i ote¢enost
ZA UPOTREBU NA HLADNO:
1. Zamrznite - Stavite hladnortoplo pakovanje u zamrzivat najmanje 1,5 sat pre
upotrebe.
2. Umotajte - Umotafte i prekrifte pakovanje zatitnim materjalom.
3. Primenite - Stavite na povredeno mesto.
4. \ireme primene - Naizmeniéno primenjujte po 15 minuta na povredenom mestu i 15
minuta ne upotrebljavate.
**Hladno: Ohladte u fiizideru ili zamrzivau u isporucenoj vrecici za visekratnu upotrebu
najmanje 2 sata za najbolj ucinak.
ZAUPQTREBU NATOPLO:
METODA SA VRELOM VODOM: SadrZaj ¢e biti vruc; upotrebite drZace il rukavice ii siéno
pomagalo kako biste izvadili pakovanje za viekratnu upotrebu iz Kjucale vode.
1. Stavite oko 3 litra vode da provri i uklonite sa vatre.
2. Stavite hladnortoplo pakovanje u vodu najvise do 5 minuta.
3. Gnjeite pakovanje kako bi se raspodefia toplota.
4. Umotajte - Umotate li prekrite pakovanje zastitnim materjalom.
5. Primenite - Stavite na povredeno mesto.
6. Vreme primene — Naizmenitno primenjuite po 15 minuta na povredenom mestu i 15
minuta ne upotrebljavajte.
METODA ZAGREVANJA U MIKROTALASNOJ RERNI: SadrZaj ce biti vru; upotrebite
drZace il rukavice i sicno pomagalo kako biste izvadii pakovanje za viSekratnu upotrebu
iz mikrotalasne reme.
1. Ukljucite mikrotalasnu remu na najvecu jainu (100% snage) 20 sekundi,
2. Gnjecite pakovanje kako bi s raspodeli\a foplota.
3. Ukljucite mikrotalasnu remu na najvecu jacinu (100% snage) jo§
10-20 sekundi.
4. Pustite pakovanje da stoji 20 sekundi pre nego $to ga izvadite iz mikrotalasne reme.
5. Gnjecite pakovanje kako bi se raspodelila toplota.
6. Umotajte - Umotajte i prekrife pakovanje zatitnim materijalom.
7. Primenite - Stavite na povredeno mesto.
8. Vreme primene - Naizmeniéno primenjujte po 15 minuta na povredenom mestu i 15
minuta ne upotrebljavate.
“*Toplo: Zagrefte u mikrotalasnoj remi BEZ ISPORUCENE VRECE 20 sekundi. Testrajte
temperaturu radi udobnosti. NEMOJTE zagrevati duze od ukupno 40 sekundi.
Nacin primene: (3401, 6631, 330112)
1. Zamrznite ili zagrejte hladnoltoplo pakovanje prema uputstvima na proizvodu.
2. Stavite pakovanje u mrezastu vrecicu.
3. Stavite vrecicu na deo tela.
4. Obmotaite elastiénom trakom i pricursfite.
Nacin primene: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Zamrznite ifi zagrejte hladnoltoplo pakovanje prema uputstvima na proizvodu.
2. Stavite traku za produzavanje, ako je potrebno.
3. Crsto pricvrstte terapijsku oblogu na deo tela Giéak-trakom.
ODRZAVANJE OBLOGE: Perite ruéno u hladnoj vodi sa biagim deterdzentom. Ne koristte
izbeljivat ili omekSivac. Dobro isperite i osusite na vazduhu.
**Uvek Cuvaite u vrecici za visekratnu upotrebu kada nile u upotrebi. Obrisite viaznom
:rpom.k PoloZite ravno i osuSite na vazduhu. Ne koriste izbefjvat, ne peglae i ne Cistte
emijski
*OPREZ: Ovaj proizvod sadrzi lateks prirodne gume $to moZe izazvati alergijske reakcile.
*** Nije izradeno od lateksa prirodne gume
Neki proizvodi izradeni od neoprenske mesavine mogu izazvati irtaciu koze.
Ako se pojavi osip i bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potraZite savet lekara.
UPOZORENJE: Ne stavljajte direktno na kozu! (neobavezno za 36390)
Stavite zasfitu izmedu hiadnoftoplog pakovanja i koze. Gledajte hladnoftoplo pakovanje
tokom grejanja. Ako pakovanje pocne da se Sir iskijucite mikrotalasnu remu. Upotrebljavajte
samo u skladu sa uputstvima. Ako bol ne prestaje, obraite se lekaru.
SAMO ZA SPOLJASNJU UPOTREBU -
Kada hladnortoplo pakovanje dostigne Zelienu temperaturu, pakovanje umotate ii prekrife
peskirom il drugim zatitnim materijalom. Nadgledajte upotrebu na pacijentu.
Tesfirajte i nadgledajte hladnoftoplo pakovanje dok je na povredenom mestu tokom ¢itavog
vremena upotrebe. Ako hladnoca li toplota izazivaju nelagodnost, uklonite pakovanje na
nekoliko minuta i onda ponovno primenite.
BACITE ovaj proizvod ako je pocepan i probusen; prolivenu te¢nost ocistite krpom i toplom
vodom. Ovaj proizvod je namenjen samo za spofianju upofrebu.
DRZATI DALJE OD DOMASAJA DECE | KUCNIH LJUBIMACA.
Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbijan incident
vezan za zdravije, 0 tome obavesfite proizvodaca navedenog na efiketi i nadlezne
zdravsivene organe u vaSoj zemlj.

Tobbszor hasznélhato hideg/meleg csomag 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Mikrohullami siitSben melegithetd - nem mérgezd

Szemesés hideg/meleg csomag 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Tobbszr hasznalhato hidegimeleg sl 3401, 6631, 330112, *6613,
6614, 6615, ***6616, ***6618, 6619

Tobbszor hasznalhato hideg/meleg terapias fasli 3402, 6642, 330121, 330122
Szovetboritast hideg/meleg csomag 36390

Margnota heitur/kaldur bakstur 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Ma setja i orbylgju - Eiturefnafrir

Heitur/kaldur baunabakstur 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Margnota heiturlkaldur vafningur 3401, **6631, **330112, ***6613,
**'6614, ***6615, ***6616, **6618, **6619

Margnota vafningur fyrir heitalkalda medferd 3402, 6642, 330121, 330122
Heitur/kaldur taubakstur 36390

Namjena: Ublazava bol i otekiine
ZA UPOTREBU NA HLADNO:
1. Zamrzavanje - Stavite hladnoftoplu kompresu u zamrzivac na najmanje
1,5 sat prife upotrebe.
2. Omatanje - Omotajte il prekrite kompresu zastitnim materijalom.
3. Primjena - Stavite na ozlfledeno podruce.
4, Duljina primjene - Naizmjence primjenjuite po 15 minuta na ozljedenom podrucju i 15
minuta bez upotrebe.
*Hladno: Ohladite u hladnjaku ifi zamrzivacu u isporucenoj vrecici za visekratnu upotrebu
najmanje 2 sata za najbofu ucinkovitost.
ZA UPOTREBU NATOPLO:
NACIN S KIPUCOM VODOM: Sadrzaj ce biti vuc; upolrebite drzace i ukavice i séno
pomagalo kako biste uklonili komprese za viSekratnu upotrebu iz kipuce vode.
1. Stavite oko 3 ltre vode da provre i uklonite s vatre.
2. Stavite hladnoftoplu kompresu u vodu najvie do 5 minuta.
3. Stisnite kompresu kako bi se raspodiella toplina.
4. Omatanje - Omotajte il prekrite kompresu zastitnim materijalom.
5. Primjena - Stavite na ozlfledeno podrude.
6. Duljina primjene - Naizmjence primjenjuite po 15 minuta na ozlijedenom podrugju i
15 minuta bez upotrebe.
NACIN U MIKROVALNOJ PECNICI: Sadrzzj ce bit vuc; upotrebite drzace i ukavice i
sliéno pomagalo kako biste uklonili komprese za visekratnu upotrebu iz mikrovalne pecnice.
1. Ukijucite mikrovalnu pecnicu na najvecu jacinu (100% snage) na 20 sekund.
2. Stisnite kompresu kako bi se raspodijelila topina.
3. Ukljucite mikrovalnu pecnicu na najvecu jacinu (100% snage) na dodatnih 10 - 20
sekundi
4. Pustite kompresu da stoji 20 sekundi priie nego 8to je izvadite iz mikrovalne pecnice.
5. Stisnite kompresu kako bi se raspodielia toplina
6. Omatanje - Omotajte il prekrite kompresu zaSfitnim materijalom.
7. Primjena - Stavite na ozljedeno podrucje.
8. Duljina primjene - Naizmjence primjenjuite po 15 minuta na ozljedenom podrucju i 15
minuta bez upotrebe.
**Toplo: Zagrite u mikrovanoj penici BEZ ISPORUCENE VRECICE 20 sekundi. Testirafte
temperaturu za udobnost. NEMOJTE zagrijavai duze od ukupno 40 sekund.
Nacin primjene: (3401, 6631, 330112)
1. Zamrznite il zagrite hladnoftoplu kompresu prema uputama na proizvodu.
2. Stavite kompresu u mrezastu vrecicu.
3. Stavite vrecicu na dio tiela.
4. Omotajte elasticnom trakom i pricvrsite.
Nain primjene: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Zamrznite i zagrife hladnoftoplu kompresu prema uputama na proizvodu.
2. Stavite remen za produlienje, ako je potrebno.
3. Cursto pricwrstite terapijsku oblogu na dio tjea icak-trakom.
NJEGA OBLOGE: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim deferdzentom. Ne rabite izbjeljvat
ili omeksivac. Isperite temeljto i osuSite na zraku.
**Uvijek Cuvaijte u vreici za visekratnu upofrebu kada nile u upotrebi. Obrisite viaznom
krpom. PoloZite ravno i osuSite na zraku. Ne rabite izbjefjvac, ne Cisite kemijskii ne
glacafte.
*OPREZ: Ovi proizvodi sadrze lateks prirodne gume 8o moze izazvati alergiske reakcile.
** Nije izradeno od lateksa prirodne gume
Neki proizvod izradeni od mjeSavine neoprena mogu izazvati nadrazenost koze.
Ako se pojavi osip i bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavietuite se s ffjenikom.
UPOZORENJE: Ne stavijajte izravno na kozu! (neobavezno za 36390)
Stavite zasfitu izmedu hladnoftople komprese i koze. Gledajte hladnoftoplu kompresu
tiekom grilanja. Ako se kompresa pone Sir, iskljuéite mikrovalnu pecnicu. Upotrebljavajte
samo u skladu s uputama. Ako bol ne prestaje, obratite se ljecniku.
$SAMO ZA VANJSKU UPOTREBU -
Kada hladnoltopla kompresa dostigne Zefjenu temperaturu, kompresu omotajte i prekrifte:
ruénikom il drugim zaStitnim materijalom. Nadgledajte upotrebu na bolesniku.
Testirajte i nadzirte hladnotoplu kompresu na oziiledenom podruju tiekom Gitavog
vremena upotrebe. Ako hladnoca il topiina izazivaju nelagodu, uklonite na nekoliko minuta i
ponovno primijente. Ako imate problem s cirkulacijom, prife upotrebe hiadnoftople komprese
posavietute se s fjecnikom.
BACITE ovaj proizvod ako je potrgan fi probusen; prolivenu tekucinu oistite krpom i toplom
vodom. Ovaj proizvod namijenjen je samo za vanjsku upotrebu.
DRZATI DALJE OD DOSEGA DJECE | KUCNIH LJUBIMACA.
Obaviest: Ako se filekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbijan incident vezan
p2) zdravUe obavijesfite proizvodaca navedenog na naljepnici te nadlezna zdravstvena
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Pek Sejuk/Panas Guna Semua 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Boleh Microwave - Tak-Toksik

Pek Sejuk/Panas Berbutir 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Balut Sejuk/Panas Guna Semula 3401, **6631, **330112, **6613,
%6614, ***6615, ***6616, ***6618, 6619

Balut Terapi Sejuk/Panas Guna Semula 3402, 6642, 330121, 330122
Pek Sejuk/Panas Fabrik

qusaudusan uyylalawaonds 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Tl Tasionla - Tudwi

seAusawidn wuuyi 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
tsadmiussauidu/sou wuylalauaruase 3401, 6631, 330112, ***6613, 6614,
6615, ***6616, ***6618, 6619

uimdwininuﬂmunﬁﬂiuﬂumu/iau wulawmand 3402, 6642, 330121, 330122
sszAudw/san 36390

Téi Chwom Nong/Lanh ¢o the Tai Sie Dung 330104, 3405, 6611C, 6611ML

C6 thé st dung trong 16 vi ba - Khong doc hai

Tui Chwom NonglLanh ¢6 Hat 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Tém Boc Néng/Lanh c6 thé T4i St Dung 3401, *6631, 330112, **6613,
6614, ***6615, **6616, ***6618, 6619

Tam Boc Tri Liéu Nong/Lanh co thé Tai Sir Dung 3402, 6642, 330121, 330122
Tai Vai Chuom NonglLanh 36390

CrypeniTonbn Komnpec 3a MHorokparka ynotpe6a 330104, 3405, 6611C, 6611ML
ToaxopsL) 32 MUKPOBBITHOBA (DypHa - HETOKCHYEH

CrynexTonbn KoMnpec ¢ Tonyera 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Crynenalropelya o6BuBKa 3a MHorokpaTHa ynotpe6a 3401, 6631, **330112,
6613, ***6614, **6615, ***6616, ***6618, ***6619

OBBMBKa 3a CTyAeHalropelya Tepanya 3a MHOrokparHa ynotpe6a 3402, 6642,
330121, 330122

Komnnexr 3a crypenitonbn komnpec 36390

Riidest killma-lkuumakott 36390

Tujuan Kegunaan: Membantu mengurangkan sakit dan bengkak
UNTUK KEGUNAAN SEJUK:
1. Bekukannya - Simpan Pek Sejuk/Panas dalam penyejuk beku sekurang-kurangnya 1
112 jam sebelum digunakan.

2. Balut - Balut atau bungkus pek dengan bahan pelindung

3. Kenakan - Kenakan kepada bahagian yang cedera.

4. K;ga Masa - Kenakan setiap 15 minit pada tempat cedera untuk selama

minit,
**Sejuk: Dinginkan dalam peti sejuk atau penyejuk beku dalam beg boleh guna semula
yang dibekalkan sekurang-kurangnya 2 jam untuk prestasi terbaik.
UNTUK KEGUNAAN PANAS:
CARA AIR MENDIDIH: Kandungan akan panas; gunakan pad lapik panas atau sarung
tangan ketuhar dsb apabila mengeluarkan pek guna semula dari air mendidih.

1. Masak hingga mendidih 3 kuart air dan alih dari haba.

2. Letakkan Pek Sejuk/Panas dalam air tidak lebih daripada 5 mint

3. Uli pek untuk mengagihkan haba.

4. Balut - Balut atau bungkus pek dengan bahan pelindung.

5. Kenakan - Kenakan kepada bahagian yang cedera.

6. K;;a Masa - Kenakan setiap 15 minit pada tempat cedera untuk selama

minit.
CARA MICROWAVE: Kandungan akan panas; gunakan pad lapik panas atau sarung
tangan ketuhar dsb apabila mengeluarkan pek guna semula dari microwave.

1. Microwave pek pada tahap Tinggi (100% kuasa) selama 20 saat.

2. Uli pek untuk mengagihkan haba.

3. Microwave unit pada tahap Tinggi (100% kuasa) selama 10-20 saat lagi.

4. Tinggalkan pek di dalam microwave selama 20 saat sebelum keluarkan

5. Uli pek untuk mengaginkan haba.

6. Balut - Balut atau bungkus pek dengan bahan pelindung

7. Kenakan - Kenakan kepada bahagian yang cedera.

8. Kira Masa - Kenakan sefiap 15 minit pada tempat cedera untuk selama 15 minit.
**Panas: Hangatkan dalam ketuhar gelombang mikro TANPA BEG YANG DIBEKALKAN
selama 20 saat. Uji suhu untuk keselesaan. JANGAN hangatkan lebih daripada 40 saat.
Cara Memakai: (3401, 6631, 330112)

1. Dinginkan atau Panaskan pek sejuk-panas seperti diarahkan di produk.

2. Letakkan pek dalam kantung jaringan.

3. Letak kantung pada bahagian badan.

4. Balut elastk di kelling dan kancing.

Cara Memakai: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Dinginkan atau Panaskan pek sejuk-panas seperti diarahkan di produk.

2. Sambung pengebat tambahan, jika periu.

3 Kal‘wcing balut terapi ke bahagian badan dengan kemas menggunakan cangkuk dan

gelung.
MENJAGA BALUT: Cuci dengan tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut. Jangan
qunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya dan kering di udara.
**Sentiasa simpan dalam beg boleh guna semula apabila fidak diguna. Guna kain lembap
untuk mengelap. Letak rata dan kering udara. Jangan guna peluntur, jangan cuci kering,
jangan seterika.
*AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh Menyebabkan
Reaksi Alergi.
**Tidak dibuat dengan lateks getah asl
Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh menyebabkan
kerengsaan kulit.
Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.
AMARAN: Jangan kenakan terus kepada kulit! (pilihan bagi 36390)
Letakkan lapik antara Pek Sejuk/Panas dengan kult. Perhatikan Pek Sejuk/Panas semasa
dipanaskan. Jika pek mula mengembang, mematikan microwave. Gunakan hanya seperti
diarahkan Minta nasihat doktor jika sakit berterusan.
UNTUK KEGUNAAN LUAR SAHAJA -
Apabila Pek Sejuk/Panas mencapai suhu yang dingini, balut alau bungkus pek dengan
tuala atau bahan pelindung lain. Pantau kegunaan pada pesakit.
Uji dan pantau Pek Sejuk/Panas di tempat yang sakit pada keseluruhan masa penggunaan.
Jika sejuk atau panas rasa tidak selesa, jangan kenakan untuk beberapa minit, kemudian
kenakan semua. Jika anda mempunyai masalah peredaran darah, berjumpa dengan doktor
sebelum menggunakan Pek Sejuk/Panas.
BUANG produk ini jika koyak atau bocor; cuci fumpahan dengan kain dan air suam. Produk
initidak dimaksudkan untuk dimakan.
JAUHKAN DARIPADA DICAPAI KANAK-KANAK & BINATANG KESAYANGAN.
Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan penggunaan alat
ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan pihak keshatan yang kompeten
di negara anda
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Muc Bich Si Dung: Gip giam dau va sung phu
DE SUF DUNG LANH:

1,194 trong T Déng D4 - CAt Téi Chuom NenglLanh trong ti dong dé it hét 1 112 gir

dong ho trude khi st dung.

2. Boc - Boc hodc che ti chuom béng chét iéu bao vé.

3. 8t dung - Chuom Ién ving bi thuong.

4. Tinh thoi gian - Chum 15 phitén ving bj thuong rdi bd ra 15 phit v o nhur vay.
*anh: Gz g6l churdm lanh trong ti lanh hoéi t 64 trong ti 4 sit dyng durge cung cap
trong it nhat 2 gid trudc khi sir dung.

BE SUY DUNG NONG:

PHUONG PHAP NUOC SO1: Chétiéu bén tong s& néng; st dung céc fém chuom
g hodc bao tay st dung cho 1o nuéng hod dung cy twong g dé cAm tdi chuom
khi lay ra khoi nur soi.

1.Bun s6i 3 it nude va tt I,

2.Dat Tii Chuom Nong/Lanh V&o trong nudc trong khong qua 5 phit

3. Khudy dao tii chuom 6é toa nhiét déu.

4. Boc - Boc hodc che phi tii chudm bang chét liéu bo ve.

5. Sir Dung - Chuom én viing bi thuong.

6. An Binh Thoi Gian - Thay nhau chuom 15 phit mat lan lén ving bj thuong va 15

pht ra khai ving bi thuong.
U DUNG LO VI BA: Chét iéu bén trong s nong; six dung céc thm chum néng
hodc bao tay st dyng cho bép I hodc dung cu twong t dé com ti chuom khiléy ra
kNoi 1o vi ba.

1.Déttrong 1o vi song & Nhigt Do Cao (muc 100%) trong 20 gidy.

3. Battrong 1o v song & Nhigt DY Cao (muc 100%) trong 10-20 gidy nira.

4.D& nguyén i chuom trong 20 giay trudc khiléy ra kni lo vi ba

5. Khuay ddo ti chuom dé toa nhiét déu.

6. Boc - Boc hodic che phil i chuom béng chét iéu béo ve.

7. 8ir Dung - Chuom én viing bi thuong.

8. An Binh Thoi Gian - Thay nhau chuom 15 phit mat lan lén ving bj thuong va 15

phitra khm viing b thuong.

**Neng: Lam &m tiong 1 song KHONG CO TUIBUQC CUNG CAP trong 20 gy, Kiém
ira nhigt 40 & dam béo sy thodi mai. KHONG am néng hon tong cong 40 giay.
Céch Str Dung: (3401, 6631, 330112)

1. Lam lanh hodc [am nung Iul chudm néng - lanh ding chi dén tién san phém.

(i chud

3 Battli luoi én trén bd phan co the.

4. Boc day co gian xung quanh va thét chatlai.
Cach Str Dung: (3402, 6642, 330121, 330122)

1.-Lam [anh hogc lam nong tli chuom nng - lanh ding chidan trén san pham.

2. Ganthém day ndi dai, néu can.

3. Buge chét miéng boc tii8u vao bd phén cor thé bang céch st dung vong va méc.
BAO DUONG TAM EOC Giat bang tay rong nudc lanh vdi xa bong cd nong 9 nhe.
Dimg st dung thudc ty hosc chét lam mém vai. Tréng kj va hong kho.

'“Luu qiie trong ti ai st dung khi khong diing. Dung khan &m dé lau sach. Trdi phang ra
v dé kho ty nhign trong khcng khi. Khang ding chét tay, khong giat knd, khong Ia i
#THAN TRONG: Cc San Pham Nay C6 Chira M Cao Su Ty Nhién Nén Co Thé Gay
Phén Ung Di Ung.

Khong due Iam véi chét liu cao su ty nhién.
Mot so san pham 00 hop chét neoprene co thé gay thy rat da.
Néu bj ndi man hosc dau dai déng, héy nging sir dung va héi § kién béc sT.
CANHBAO: Khéng chuom trre tiép 1én dal (optional for 36390)
Dat mét thm chén giva Tli Chuom Nong/Lanh va da. Theo ddi Téi Chuom NonglLanh
trong khi lam néng. New tii bét déu nd'ra, hay tat 0 vi ba. Chsir dung theo ding chi dén.
Hdi  kién béc s7 néu vén bj dau.
CHi SU DUNGBEN NGOAI -
S ki i Chuom NongLarh dat i nhiét 9 mong mudn, boc hodc che tii chuom béng
khan hodc vét liéu béo v khdc. Giam sat vigc st dung cho bgnh nhan.
Kiém tra va theo 661 Tii Chuom NenglLanh trén ving bi | huong trong toan b thdi gan
sir dung. Néu kho chiu vi qué néng hcac qua lanh, hay Iéy ratrong khodng vai phit, sau
d6 chuom lal. Néu quj vi 06 vén de vé tuan oan ma, hay hdi § kien béc sf truer khi sty
dung Tii Chuom Nong/Lanh
VUTBO sin pham néu bj réch hodc lhung lam sach nhwng noi 00 chét liéu db a ngoai
bang khan va nugc am. San pham nay khong danh & st dyng bén trong cor thé.
TRANH XA TAM VOI CUA TRE EM VA THU NUOI.
Luu y: Néu xdy ra bét ky bién cd slic khde nghiém trong néo oo lién quan Khi sir dung thit
bi, hay thong béo cho nha sén Yuat duoc ghi rén nhan san pham va cc co quan chiic
nang v& y € cia qubc gia quj vi

Momara Gonkara u nogysanero
3A CTY[IEHO M3MON3BAHE:
1. 3ampasee ro - CbXpaHeTe CTyfeHmAIropelL| NakeT B Xnaduika kawepa 3a MAHMyM 1,5 yaca
npegy ynotpetia.
2. 0Bawitre ro - OBauifTe Wnv NOKDWIITE NaKeTa CLC 3aLLMTEH MaTepuan,
3. Mpunoxere ro - MPUNoXeTe KoM HaPaHEHO MACTO.
4. 3acevere Bpeme - PenyBaiite 10 15 MUHYTH C MPUTIOKEH Bb{XY HADAHEHOTO MACTO NAKeT U
15 MUHYTH CEC CBAITeH OT HapaHEHOTO MACTO NakeT.
*CryneHo: 3a Hait-1oBpu pesynTarit U3CTYARBaITe NOHe 2 Yaca B XNAZMIHUK Wi (hpiaep B
AOCTaBEHaTa ¢ KOMTIEXTa TOpGWKa 3a MHOTOKpaTHa yrorpeb.
‘3A TOPELLO M3MON3BAHE:
3ATOMNAHE C BPALLIA BOJA: ChbpiaHeTo Lig € FpeLLo; 1anon3saiiTe PuKoXBaTki Win
pkasiLi 32 chypHa W N00GHO COECTRO, 33 A [IBPKUATE NAKETHTE 3 MHOTOKDaTHa yoTpeda,
KOTaTO M ¥3BaKiaTe OT BpAia Bofa.
1. KunweTe 2,800 niuTpa Bona  CBanETe OT KOTIOHa.
2. TlocTasere CTYAEHUAITONIAR NakeT Bb8 BOATa 3a He 10BN OT 5 MAHYTM
3. PaguaqkaiiTe naera, 3a fja pasnpeaeniTe TonnHaTa.
4. 0BBuiTe ro - OBBHiITE W NOKPHIITE NaKETa ChC 3ALMTEH MaTepia
5. Mpunoxere ro - IpunokeTe KbM HAPaHEHO MACTO.
6. 3aceyere Bpeme — PeayBaifre 10 15 MAHYTU C DUIOKEH BPXY HADAHEHOTO MACTO MaKeT U
15 MUHYTH CEC CBAITeH OT HapaHEHOTO MACTO NaKer.
3ATOMNAHE B MUKPOBBHOBA YPHA: ChyTpiariero L  fopeLLo; 1anonasaiiTe
PHOXBATKY W PKaBHLY 3a (ypHa WA MOOBHO CPeACTBO, 32 4a ALPKVITE NakeTHTe 3a
MHOTOKpATHa yioTpeta, KOraTo v W3BAX(IATE OT MUKPOBBIIHOBATA (ypHA.
1. 3aToniee B MAKDOBLHOBA (ypHa Ha BitcoKa CTeneH (100% MowHocT) 3a 20 CekyHaM.
2. PamasKailre niakera, 3a f1a paaNPefenire TonuHara.
3. BrnioseTe MAKDOBBAHOBATa thypHa Ha Bcoka MolLHocT (100%) 3a owe 10-20 cexyHau,
4. Octasee nakera olie 20 MAHYTY B UKTI04EHA MUKPOBLIIHOBA lypHa, peAM fia f0 M3BagMTe.
5. PagwaqkaiiTe naera, 3a fia pasnpeaenTe TonHaTa.
6. O6Bwitre ro - OBBKiTe UM NOKHITE NaKeTa CbC 3aLLMTEH MATepHan.
7. Mpunoxere ro - punoxeTe KbM HAPAHEHO MACTO.
8. 3acevere Bpeme — PesyBaifre 110 15 MAHYTU C MIDUOXEH BPXY HADAHEHOTO MACTO MaKeT U
15 MUHYTH CEC CBAITeH OT HapaHEHOTO MACTO NaKeT.
*Topewwo: 3aronnere B MAKPOsbHoBA (ypHa BE3 [IOCTABEHATA C KOMINIEKTA TOPBUUKA
3a 20 cexyway. MposepeTe fany Temneparypara e kowdoprHa, HE sarpsaiite nosese ot 40
CeKyHou.
WHetpykuuw 3a ynotpeBa: (3401, 6631, 330112)
1. Yecrynere cropen TPORyTa
2. Mocrasere naketa Mpemra mpﬁma
3. Mocrasere TopbuKaTa BPXY HacT OT TANOTO.
4. OBwitTe nacTka  3aternere.
WcTpywumw 3a ynotpeGa: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Macrynere cnopea 3anpoaykTa.
2. 3akpenere ynhnmenua Kawuma Ko e HeoBxomuo.
3 par 06BMBKa KbM YacTTa or ykara U puMKaTa.

TPWKA 3A OBBMBKATA: Vanepere ka pika 8 CTyieHa Bosa ¢ Mex nepuneq npenapar. He
wanon3aifte Genua wnv oexoTwTen. Visnnakete 40Gpe M YacywweTe Ha Bbayx.
EMHEI‘M CbXpaKABaiiTe B Topﬁwxawa 38 MHOTOKDaTHa yoTpeGa, KOraTo He Kanonagare npoykTa,

T1eTHan | 0CTABETe f1a M3CXHe Ha BbayX. He

Vionggaite Gena, He nwnamwe XAMHECKD YHCTEH, HE MATeTe C oTH.

*“*BHIAMAHME: Toan nponyKT chiJbpKa ECTECTBEH KayyKOB aTexC, KOiiTo MOXe A npeyisaika

anepriHa peaKys.

***anenvero He & HanpaseHo C eCTECTBEH KayyK0B aTexc.

'HsiKoM pORYKTH, CbCTaBEHH OT Heonpy , MOXE KOKHI

B crysaif Ha nosisa Ha 06pHB U Npi MPOTbXaBaLLa Bonka CnpeTe 4a Uanon3sare NpoaykTa u

08 KOHCYITHpaITTe C fekap.

I'IPE,ElYnPEXO:lEHME He npunaraiire AMpexTHO BLPXy KoXaral monbnuuveneu 3a36390)

exay naker 1 koKara,
TIBKET, AOKATO C& SATOTA. AXD MaKETST 3aTOHe A C2 PasLIPEa, WIKTIOSETE WHKPOBBIHOATa
(hypHa. Vanonsaiite camo criopen Il p

POTEIAGBA.

CAMO 3A BHLUHA YTIOTPEBA -

Creq WaCTyABaHEI3ATONNAHE Ka CTYREHAAITODELLYA NakeT 0 XenaHara Tewneparypa, fo
0BBHITE UM NOKDHIATE C Kbpna Wnvt APy 3alLiuTe Marepuan. KoHTponupaite npunaraxeTo
BBy NaLyieHTa.

nDOEEWEaVITE ncnegere cry/:lewm/mpeum TaKeT BbPXY 3aCErHaToro MACTO NPes LANOTO Bpeme
Ha ynoTpeGa. AKO CTYAEHUHATA WK TOMAHATA CA HETBPMIAMM, csanae 32 HAKOTIKO MVHYTH, Cnlefy
Koeto iiTe ¢ nexap, npea
18 VanonaBare CryReHopeLy e,

W3XBBPETE To31t npoayKT ako € CKbCaH W Npodyndet; MoswCTETe paanisa ¢ kbpna i Tonna
B0/1a. To31 MPORYKT He € NPefiHasHa|eH 3a BbTPeluHa ynoTpeta.

HE MIOSBONSBAVITE AOCTBI HA JEELIA Y OMALLIHYA THOBVMLYA A0 MPOLIYKTA.
abeneika: Ako BCTECTBIE Ha UTION3BAHETO Ha DORYKTa Bb3HHKHE CEPUO3EH UHLIMEHT,
CBL3aH CLC Y1DaBETO, MOTA, YBEOMETe NPOH3BOTENS, NOCONEH Ha ETHKETa, U KOMTETHTHIT
PaBHH OpTHI Ha BaLLTa CTPaH.

Korduskasutatav kﬂlma-lkuumako(t 330104 3405 66110 6611ML
Sobib
Helmestega kuuma-fkiilmakott 32551, 32557 32561ML, 6544ML, 32551ML
Korduskasutatav kiilma-/kuumamahis 3401, 6631, **330112, ***6613,
%6614, **6615, ***6616, ***6618, 6619

raviv kil ahis 3402, 6642, 330121, 330122

Kasutusotstarve: Aitab vahendada valu ja paistetust
KULMANA KASUTAMISEKS:
1. Kkglmumge seda - hoidke killma-kuumakott kilmkapis véhemalt 1,5 tundi enne
sutarmist
2. Mahkige see - mahkige voi katke kot kaitsematerjaliga.
3. Kasutage - kasutage vigastatud pirkonnal.
4. Ajastage - hoidke vaheldumisi vigastatud alal 15 minut, seejarel vitke see 15
minutks &ra
**Killm: parimate fulemuste saavutamiseks jahutage kilmkapis voi sigavkiimikus
kaasapandud korduvkasutatava kofi sees vahemalt 2 tundi enne kasutamist.
KUUMANA KASUTAMISEKS:
KEEVA VEEGA MEETOD: Sisu muutub kuumaks; kasutage korduskasutatavate kotide
kasitsemiseks pajalappe vdi -kindaid vai muud samast, kui eemaldate seda keevast veest.
1. Laske umbes 3 il veel keema minna ja eemaldage ves tulelt.
2. Asetage killma-fkuumakotid vette maksimaalselt 5 minutiks.
3. Soojuse hajutamiseks mufjuge kott.
4. Mahkige see - mahkige voi katke kot kaitsematerjaliga.
5. Kasutage - kasutage vigastatud pirkonnal.
6. Ajastage - hoidke vaheldumisi vigastatud alal 15 minut, seejarel vitke see 15
minutks &ra
MIKROLAINEAHJUGA MEETOD: Sisu muutub kuumaks; kasutage korduskasutatavate
kottide kéisitsemiseks pajalappe voi -kindaid voi muud samast, kui eemaldate seda
mikrolaineahjust.
1. Kuumutage mikrolaineahjus toodet kdrge vaimsusega (100%) 20 sekundit.
2. Soojuse hajutamiseks muljuge kot
3. Kuumutage mikrolaineahjus toodet kdrge vdimsusega (100%) veel
10-20 sekundit.
4. Enne mikrolaineahjust eemaldamist laske koti 20 sekundit seista.
5. Soojuse hajutamiseks muljuge kot
6. Mahkige see - mahkige vdi katke kott katsematerjaliga.
7. Kasutage - kasutage vigastatud piirkonnal.
8. Ajastage - hoidke vaheldumisi vigastatud alal 15 minu, seejérel votke see 15
minutiks éra.
**Kuum: soojendage mikrolaineahjus ILMA KAASAPANDUD KOTITA 20 sekundit Testige
temperatuuri enne kasutamist, MITTE kuumutada rohkem kui 40 sekundi jooksul.
Kasutamine: (3401, 6631, 330112)
1. Jahutage vdi kuumutage kilma-kuumakoti vastavalt toote juhistele.
2. Asetage kott vrkkotti
3. Asetage kott kehaosa peale.
4. Mahkige imber ja kinnitage elastkside.
Kasutamine: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Jahutage voi kuumutage kiilma-kuumakotti vastavalt toote juhistele.
2. Viajadusel paigaldage laiendusrihm.
3. Kinnitage ravimahis kindlalt haagi ja konksuga kehaosale.
MAHISE HOOLDAMINE: Peske kasisi kimas vees 6ma pesuvahendiga. Arge kasutage
valgendajaid ega kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja kuivatage ohu kdes.
**Hoidke toodet alati korduvkasutatavas kots, kui seda ei kasutata. Puhastamiseks piihkige
niiske lapiga. Laotage laial ja kuivatage dhu kées. Arge valgendage, &rge viige keemilisse
puhastusse ega frikige.
*HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis vib pohjustada allergilsi
reakisioone.
*Ei ole valmistatud looduslkust kummilateksist.
Maned neopreeniseguga tooted vivad pahjustada nahaaitusi.
Kui tekib 166ve voi valu, sis IGpetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
HOIATUS: Arge kasutage otse nahal! (valikuline mudeli 36390 puhul)
Asetage kiima-kuumakot ja naha vahele kaitse. Jaigige kuumutamise ajal kiima-/
kuumakotti. Kui kott hakkab paisuma, liitage mikrolaineahi valja. Kasutage ainutt vastavalt
juhistele. Valu piisimisel pidage ndu arsfiga.
AINULT VALISPIDISEKS KASUTAMISEKS -
Kui kilima-fkuumakott on soovitud temperatuuri, mahkige vai katke kott ratiku voi muu
kaitsva materjaliga. Jalgige patsiendi kasutamist.
Katsetage ja jalgige kogu aeg kiiima-/kuumakoti kasutamist vigastatud alal. Kui kilm voi
kuum on ebamugav, eemaldage mdneks minutiks ja seejérel kasutage uuesti. Kui teil on
probleeme vereringlusega, pidage enne kiima-kuumakoti kasutamist ndu arstiga.
KORVALDAGE rebenenud vdi auguga toode; puhastage pritsmed ilma ja sooja veega.
See toode ei ole mdeldud kasutamiseks seespidiselt.
HOIDKE LASTELE JA LEMMIKLOOMADELE KATTESAAMATUS KOHAS.
Mérkus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud juhtumeid, teavitage
sellest sildil mérgitud tootjat ja oma rigi padevaid tervishoiuasutusi.

Vairakreiz lietojama aukstalkarsta komprese 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Uzsildama mikrovilnu krasni, nav toksiska

Karstalauksta lodisu komprese 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML

Vairakreiz lietojams aukstais/karstais apsgjs 3401, 6631, *330112, ***6613, **6614,
615, ***6616, **6618, **6619

Vairakreiz lietojams aukstumalkarstuma terapijas apséjs 3402, 6642, 330121, 330122
Austa aukstalkarsta komprese 36390

Daugkartinio naudojimo Saldantis / Sildantis paketas 330104, 3405, 6611C,

Gallma Sildyti mikrobangy krosneléje, netoksiSkas

Saldantis / Sildantis paketas i§ rutuliuky 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML,
32551ML

Daugkartinio naudojimo Saldantis / sﬂdantls tvarstis 3401, #6631, *330112,
6613, *6614, ***6615, *6616, ***6618, 6619

Rendeltetés: Segit csokkenten a fajdalmat és a duzzadést
HIDEG HASZNALAT:
1. Fagyassza le - Hasznélat el legalabb 1,5 oréra tegye a mélyhitobe a hideg/meleg csomagot.
2. Tekerje be - Tekerje vagy csomagolja be védSanyagba.
3. Helyezze fel - Helyezze a séillt terletre.
4. Mérje az idét - 15 percnyi alkamazas utén 15 percre vegye le a sériit teriletrol.
**Hideg: Alegjobb teliesitmény biztositdsa érdekében a mellékett tobbszor hasznélatos tasakba
helyezve legalabb 2 dran &t hitse hitdgépben vagy mélyhitoben,

MELEG HASZNALAT:
FORRO VIZES MODSZER: A csomag tarta\ma felforrdsodik. Hasznaljon edenyiogcl siitokeszty(it
vagy hasonlo eszkdzt a tobbszor forré vizbdl t

1. Forrafjon el 3 iter vizet, majd vegye le a tizhelyrdl.

2. Legfeljebb 5 percre helyezze a hideg/meleg csomagot a vizbe.

3. Gylria meg a csomagot, hogy a h eloszoljon.

4, Tekerje be - Tekerie vagy csomagolia be véddanyagba.

5. Helyezze fel - Helyezze a sérilt terlletre.

6. Mérje az idot - 15 percnyi alkalmazas utén 15 percre vegye le a sérilt teriletrdl.
MIKROHULLAMU MODSZER: A csomag 'analma fem)'msnd\k Haszna\ jon eder\yfugot smnkesztyul

vagy hasonlo eszkdzt a tobbszor 4 h
eltavolitéséhoz
1. Amikrohullmd sitd magas (100%-0s) teliesitménybedlitasan melegitse 20 mésodpercig a
csomagot.

2. Gytirja meg a csomagot, hogy a hd eloszaljon.
3. Amikrohullém sitd magas (100%-0s) teljesitménybedllitésan melegitse tovabbi 10-20
‘mésodpercig a csomagot.
4. Amikrohullamd sitSbdl torténd eltévolitas eldtt hagyja 20 mésodpercig alini a csomagot.
5. Gylria meg a csomagot, hogy a hé eloszoljon.
6. Tekerje be - Tekerie vagy csomagolia be véddanyagba.
7. Helyezze fel - Helyezze a séillt terletre.
8. Mérje az idét - 15 percnyi alkalmazas utén 15 percre vegye le a sériit teriletrol.
**Meleg: Mikrohullamu siitdben melegitse 20 masodpercig, A MELLEKELT TASAK NELKUL
Ellendrizze, hogy kellemes homérsékletre melegedett-e. NE h
hosszabb ideig.
Alkalmazés modja: (3401, 8631, 330112)
1. Hiltse le vagy melegitse fel a hideg/meleg csomagot a terméken szerepld utasitasnak
megfeleléen.
2. Helyezze a terméket halds tasakba.
3. Helyezze a tasakot a kezelends testfeliletre.
4, Tekerje koril rugalmas fasiival, és rogzitse.
Alkalmazés modja: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Hiltse le vagy melegitse fel a hideg/meleg csomagot a teéken szerepld utasitésnak
megfelelden.
2. Szlikség esetén rogzitse a toldalékpantot
3. Tépbzarral biztonsagosan rogzitse a terdpids fésit a kezelt testieliletre.
AFASLI APOLASA: Kezzel moshatd hideg vizben, enyhe hatést mosdszerrel. Ne haszndjon
fehéritdszert vagy dbitészert. Oblitse alaposan ki, és levegn széritsa meg,
***Haszndlaton kiviil mindig a tobbszor hasznélatos tasakban tarofja. Nedves torickendével
tordlje 4t. Fektesse sik feliletre, és hagyja levegtn megszaradni. Ne haszndijon fehéritdszert. Ne
vegytisztitsa. Ne vasalja.
“FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersqumi latexet tartalmaz, ami allergids reakciokat okozhat.
**Természetes nyersqumi latex felhasznalésa nélkil készit
Egyes neoprénkeverékbl készlit termekek bérimitécidt okozhatnak.
Ha kilités jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra s fenndl, figgessze fel a termék hasznalatét,
&s fordujon orvoshoz.
VIGYAZAT: Ne helyezze kavetlenil a bérre! (opcionlis a 36390-hez)
Helyezzen elvalasztéréteget a hideg/meleg csomag és a bér kézé. Melegités kdzben figyelie a
hideg/meleg csomagot. Ha a csomag taguini kezd, kapesola ki a mikrohullamu siitét. Csak az
utasitésoknak megfeleioen hasznéla. Ha a fjdalom tovabbra s fennéll, forduljon orvoshoz.
KIZAROLAG KULSOLEGES HASZNALATRA -
Amikor a hideg/meleg csomag hmérséklete eléri a kivant értéket, tekerje vagy csomagolja
acsomagot toriikozbe vagy més véddanyagba. Biztositson feliigyeletet a betegen torténG
hasznélathoz.
Ahasznalat telies iddtartama alatt ellendrizze és kdvesse nyomon a hideg/meleg csomagnak az
érintett teriiletre ifejtett hatésat. Ha a hideg vagy a meleg kényelmetlen, vegye le néhany percre,
majd helyezze fel Gfa. Ha vérkeringési probléméi vannak, akkor a hideg/meleg csomag haszndlata
elott fordufjon orvoshoz.
DOBJAKI a terméket, ha felhasadt vagy ilyukadt. A kimiott anyagot meleg vizzel és toriruhaval
takaritsa fel. A termék nem belsdleges haszndlatra szolgdl
GYERMEKEKTOL ES HAZIALLATOKTOL ELZARVATARTANDO
Esarevétel Ha az esziz haszndl )yi vonatkozast vératian
esemény kdvetkezne be, értesitse a mmken meme\ok gyartot é & urszaga letékes egészségilgyi
hatdsagat.

Tilzetiud not: Stydur medferd vid bolgum og sérsauka
KOLD NOTKUN:

1. Frystid - setjio heitarkalda baksturinn i frysti i a.m. k. 1,5 Kist. fyrir notkun.

2. Viefid - vefjo eda umlykjio bakstur med hifdarefni.

3. Setjid & - legqid 4 meidda svaedid.

4. Tima;:lalio - sefjid & meidda sveedid i 15 mindtur og takid af meidda sveedinu i 15

minutur.
*Kalt: Keeld i keeli eda frysti | medfylgjandi endumytaniegum poka i amk. 2 ukkustundir
fyrir besta virkni.
HEIT NOTKUN:
SJODANDI VATNS-ABFERBIN: Innihaldid verdur heitt Notid leppa, ofnvettinga eta
sambeerilegt til a medhondla margnota bakstra vid toku Ur sjédand vatni.

1. Sj03id 3 litra af vatni og fiarlzegid af eldavel.

2. Sefio heitarkalda baksfurinn i vatnid | mesta lagi 5 mintur.

3. Hnodid baksturinn ti ad dreifa hitanum.

4. Vefio - vefjo eda umlykjid bakstur med hiifSarefni.

5. Setjio 4 - leggid & meidda sveedi.

6. Timamzlid - setjid & meidda svaedid { 15 minitur og takid af meidda svaedinu i 15

mindtur.
(ORBYLGJUABFERBIN: Innihaldid verdur heit. Notd leppa, oftvettinga eda samberilegt fi
a0 medhondla margnota bakstra vid medhondiun eftr drbylgjuofn.

1. Hafid orbylgjuofninn & har stilingu (100% orku) i 20 sekndur.

2. Hnodid baksturinn ti ad dreifa hitanum.

3. Hafid 6rbylgjuofninn & héri stilingu (100% orku) f 10-20 sekundur tl vidbdtar.

4. Lt baksturinn standa 20 sek(indur 40ur en hann er tekinn dr ofninum.

5. Hnodid baksturinn tl ad dreffa hitanum.

6. Veefid - vefjid eda umlykjio bakstur med hifdarefni.

7. Setjid & - legqid 4 meidda svaedid.

8. Timamelid - sefjid & meidda sveedid i 15 mindtur og takid af meidda sveedinu i 15

mindtur,
***Heitt: Hitd | drbylgjuofni AN MEDFYLGJANDI POKA i 20 sekiindur. Athugid hwort
hitastigid er paegilegt. EKKI hita | meira en 40 sekindur samtals.
Notkunarleidbeiningar: (3401, 6631, 330112)

1. Keelid eda htid bakstur eins og leidbeininga & vérunni mzela fyrir um.

2. Sefjid baksturinn i netpokann.

3. Leggid pokann 4 likamshlutann.

4. Vefid teyjuefni umhverfis o festid.

Notkunarleidbeiningar: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Kaelid eda hitid bakstur eins og leidbeininga & vorunni meela fyrir um.

2. Festid framlengingarol ef naudsynlegt er.

3. Festio medferdarvafninginn drugglega & likamshiutann med krok og lykkju.
UMHIRDA VAFNINGS: bvoid i hdndum med koldu vatni og mildr sapu. Ekki nota bleikiefni
eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid tl berris.

***Geymid baksturinn alltaf | endumytanlega pokanum pegar hann er ekki i notkun. Notid
rakan kit til ad purrka af. Leggid hann flatan og I&fi6 boma. Notid ekki kior, sefjio ekki i
purrhreinsun, strauid ekki.

“VARUD: Pessi vara inniheldur néttrulegt latexgdmmi sem getur valdia
ofncemisvidbrogdum.

*** Ekki gert Ur nattirulegu glmmilatexi.

Sumar vrur, sem gerdar eru (r gervigimmiblondu geta valdid hudertingu.

Ef fram koma (tbrot eda vidvarandi sarsauki skal hetta notkun og hafa samband vid leekni.
ABVORUN: Setjid ekki beint 4 hidinial (valkostur fyrir 3390)

Hafid skil & milli heita/kalda bakstursins og hudarinnar. Fylgist med heitarkalda bakstrinum
medan & hitun stendur. Ef a8 baksturinn steekkar skal slokkva a rbyliguofinum. Notid
adeins eins og melt er fyrir um. Reedid vid leekni ef sdrsauki verour viovarandi.

NOTIST ADEINS UTVORTIS SILDYTI:

begar heitikaldi baksturinn hefur ndd réttu hitastigi skal hjtipa baksturinn med handkleedi
eda 60rum hifdarklti. Leidbeiningar fyrir notkun & sjuklingum.

Profid og fylgist med notkun heitalkalda bakstursins & meidda sveedinu @ medan & notkun
stendur. Ef ad hitilkuldi er opeegilegur skal fialeegja baksturinn i nokkrar minitur og leggja
5o aftur &, Ef um er a0 reeda blodsrasarvandamal skal reeda vid leekni a0ur en heitur/
kaldur bakstur er notadur.

FARGID pessari voru ef hin er rfin eda gotud. Hreinsid nidurhell inninald med hetu vatni
0g tusku. Ekki er gert r40 fyrir bvi ad varan sé tekin inn.

HALDID FJARRI BORNUM OG G/ELUDYRUM.

Tikynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tiik koma upp vid notkun pessa binadar skal
y\‘ns;:jm\egat léta fraleidandann sem fram kemur & merkingum og videigndi hellsuyfrivald
landinu vita.

Paredzétais lietojums: palidz mazinat sapes un pietikumu
AUKSTAJAI KOMPRESEI:
1. Sasaldjiet to - Pims lietoSanas ievietojet aukstolkarsto kompresi vismaz uz 1 1/2 stundu
saldétava.
2. letiniet to - Aptiiet vai pérklajiet kompresi ar aizsargmaterialu,
3. Uzlieciet to - Uzlieciet kompresi uz traumétas vietas.
4. Paturiet to - Lietojiet kompresi pami3us, turot to uz traumétas vietas 15 mindtes igi un uz
15 mindtém nonemot o no traumétas vietas.
**Auksta komprese: Labakam snieguman atdzeséjiet ledusskapi vai saldétava nodrosinataja
atkartot lietojama maisa vismaz 2 stundas.
KARSTAJA| KOMPRESEI:
VERDOSA UDENS METODE: Saturs bis karsts. Lai iznemtu vairakreiz lietojamas kompreses
o verdo3 ddens, izmantojiet pret karstumu aizsargajosus satvéréjus vai cepeskrasns cimdus,
vai ko tamlidzigu.
1. Uzvariet 3 kvartas Gdens un nonemiet no karstuma avota.
2. levietojiet aukstorkarsto kompresi dden uz ne vairak ka 5 minitém
3. Pamiciet kompresi, lai vienmérigi sadaffu situmu.
4. letiniet to - Aptiniet vai pérklajiet kompresi ar aizsargmaterialu.
5. Uzlieciet to - Uziieciet kompresi uz traumétas vietas.
6. Paturiet to - Lietojiet kompresi pami3us, turot to uz fraumétas vietas 15 minites igi un uz
15 mindtém nonemot o no traumetas vietas.
MIKROVILNU METODE: Saturs bils Karsts. Lai izgemtu vairakreiz ietojamas kompreses no
mikrovifu krdsns, zmantofet pret karstumu aizsargajoSus satvérgjus vai cepeskrasns cimdus,
vai ko tamlidzigu.
1. levietojiet izstradajumu mikroviu krésni uz 20 sekundém intensivas darbibas rezima
(100% jaudas).
2. Pamiciet kompresi, lai vienmerigi sadaffu situmu.
3. levietojiet izstradajumu mikroviipu keasni vél uz 10-20 sekundém intensivas darbibas
rezima (100% jaudas).
4. Pims iznem3anas no mikrovilnu krasns, laujiet kompresei palikt taja 20 sekundes ilgi
5. Pamiciet kompresi, ai vienmérigi sadalftu situmu.
6. letiniet to - Aptiniet vai parklajiet kompres ar aizsargmaterialu.
7. Uzlieciet to - Uzlieciet kompresi uz traumétas vietas.
8. Paturiet to - Lietojiet kompresi pamisus, furot fo uz traumétas vietas 15 minites iigi un uz
16 mindtém nonemot to no traumetas vietas.
“*Karsta komprese: Sasidet mikrovigu krasni BEZ NODROSINATA MAISA 20 sekundes.
Parbaudiet, vai temperatira i komfortabla. NESILDIET kopum vairak neka 40 sekundes.
Kalietot: (3401, 6631, 330112)
1. Atdzesgjiet vai sasidiet aukstolkarsto kompresi, ka noracfts uz izstradgjuma.
2. levietojiet kompresi fikina somina.
3. Novietojiet sominu uz kermena dalas.
4. Aptiniet ar elasfigo saiti un nostipriniet to.
Kalietot: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Atdzeséjiet vai sasidiet aukstolkarsto kompresi, ka noradits uz izstradgjuma.
2. JanepiecieSams, pievienojiet pagaringjuma saiti.
3. Ar kiSa un cilpas palidzibu piestipriniet terapeitsko ietinumu ciesi pie kermena.
IZSTRADAJUMA KOPSANA: Mazgaiiet izstradzjumu ar rokam, auksta dent, lietojot
maigu mazgaSanas fidzekli. Nelietojiet balinataju vai velas mikstinataju. Ripigi izskalojiet
un izzavéjet gaisa
**Kad komprese netiek lietota, vienmér uzglabjet to atkartofi ietojama maisa. Noslaukiet ar
mifru salvet. Izklzjiet un Zavéjiet istabas temperatiira. Nebaliniet, nefiriet kimiski un negludiniet.
“UZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu qumilas lateksu, kas var izraistt lergisku reakcju.
*Nesatur dabigu gumijas lateksu.
Daii izstradajumi, kas izgatavofi no neopréna maisfjuma, var kairinat adu.
Ja rodas izsitumi vai sapes nepériet, partrauciet izstradajuma lietoanu un konsultéjieties
ararstu.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet to tiesi uz adas! (nav obligati 36390)
Starp aukstolkarsto kompresi un adu lietojiet starpkértu. Sidot aukstolkarsto kompresi, neatstajiet
to bez uzraudzibas! Ja komprese sak palielinaties, izslédziet mikroviiu krésnil Lietojit tai
athistosi noradiajam. Ja sapes nepériet, konsuléjities ar arsfu.
TIKAI ARIGAI LIETOSANAI!
Kad aukstalkarsta komprese ir sasniegusi vélamo temperatiiru, aptiniet vai parklajiet kompresi ar
dvieli vai citu aizsargmaterialu. Pielietojiet pacientam, uzraugot procesu.
Visé lietosanas laika parbaudiet un kontrolgjiet aukstasiarstas kompreses pielietosanu uz
traumétas vietas. Ja aukstums vai karstums rada negrfibas, nonemiet kompresi uz dazam
‘mindtém, tad pielieciet vélreiz. Ja jums ir cirkulacijas problémas, pirms aukstaslkarstas
kompreses liefoSanas konsultgjietes ar arstu.
UTILIZEJIET $o izsiradajumu, ja tas ir bojts vai caurs; noslaukiet zfjuso Skidrumu ar draninu
un situ adeni. Sis izstradzjums nav paredzets ekSiigai lietosanai.
GLABAJIET ZSTRADAJUMU BERNIEM UN MAJDZIVNIEKIEM NEAIZSNIEDZAMA VIETA
Pazinojums: ja saisfibé ar 3 fefices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar veselibu saisfts
negadijums, lidzu, informéjiet etiketé noradito razotaju un savas valsts kompetentas veselibas
aprilpes iestades.

io naudojimo $alcio ir karScio terapijai skirtas tvarstis 3402, 6642,
330121, 330122

Audinio $aldantis | Sildantis Eaketas 36390

Numatytoji paskirtis: padeda sumazint skausma ir patinima
SALDYTI:

1. AtSaldykite jj. Pries naudojima palaikykite Saldantj / Sildantj paketa Saldymo kameroje

maziausiai 1 1/2 valandos.
2. Apvyniokite ji. Apvyniokite paket3 apsaugine medziaga.
3. Naudokite. Dékite ant pazeistos vietos.
4. Apskaiciuokite laika. Pakaitomis laikykite uzdéjg 15 minuciy ant pazeistos vietos ir 15
minuciy nuimkite nuo pazeistos viefos.
*Saltas: Atvésinkite Saldytuve arba Saldikije pridétame daugkartinio naudojimo maiSelyje bent
porg valandy, kad poveikis bty optimaliausias.
SILDYTE
METODAS SU VERDANCIU VANDENIU: paketo turinys bus karsfas; i verdanio vandens
imdami daugkartinio naudojimo paketus, naudokite puodkeles, virtuvines pirstines ar pan.
1. Uvirkite 3 kvorty talpos indus su vandeniu ir nuimkite nuo ugnies.
2. |merkite Saldant; / Sildant] paketa | vandenj ne iigiau kaip 5 minutéms.
3. Pamaigykite paketa, kad pasiskirstyty Siuma.
4. Apvyniokite jj. Apvyniokite paketa apsaugine medziaga.
5. Naudokite. Dékite ant pazeistos vietos.
6. Apskaiciuokite laika. Pakaitomis laikykite uzdéje 15 minuCiy ant pazeistos vietos ir 15
minugiy nuimkite nuo pazeistos vietos.
METODAS SU MIKROBANGU KROSNELE: paketo furinys bus karstas; i§ mikrobangy
krosnelés imdami daugkartinio naudojimo paketus naudokite puodkéles, virtuvines pirstines
arpan.
1. Uunkne mikrobangy krosnelg didziausia jéga High (100 proc. galingums)
20 sekundziy.

2. Pamaigykite paketa, kad pasiskirstyty Siluma.

3. [junkite mikrobangy krosnele didziausia jéga ,High (100 proc. galingumas) papildomoms
10-20 sekundziy.

4. Pried iSimdami palaikykite paketa mikrobangy krosneléje 20 sekundziy.

5. Pamaigykite paketa, kad pasiskirstyty Siluma.

6. Apvyniokite ji. Apvyniokite paketa apsaugine medziaga.

7. Naudokite. Dékite ant pazeistos viefos.

8. Apskalcluokne laika. Pakaitomis laikykite uzdeje 15 minuciy ant pazeistos vietos ir 15

minugiy nuimkite nuo pazeistos viefos.
*Karstas: Pasidykite mikrobangy krosneléje BE PRIDEDAMO MAISELIO 20 sekundziy
Patikrinkite, kad temperatiira bity tinkama. NEKAITINKITE ilgiau nei 40 sekundziy.
Kaip naudoti: (3401, 6631, 330112)

1. ASaldykite arba paSildykite Saldanj / Sidantj paketa, kaip nurodyta ant produkto.

2. |dékite paketa j inklin] maiSel.

3. Uzdekite maiSej ant kino dales.

4. Apvyniokite aplink ir uzbvirtinkite.

Kaip naudoti: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. AtSaldykite arba pasildykite Saldant / Sildant] paketa, kaip nurodyta ant produkto.

2. Jei reikia, privirinkite paiginantj dirzelj.

3. Pritvirinkite terapin tvars{ prie kino dales su kablku r kipa.

TVARSCIO PRIEZIORA: rankas plauite Saltu vandeniu $velnia plovimo priemone. Nenaudokite
bahkhq ar audiniy mink§iikliy. Gerai iSskalaukite, leiskite iSdzidti lauke.

***Kai nenaudojate, visada laikykite daugkartiniame maiselyje. Nuvalykite drégna Sluoste.
Paldekn;atam plokscio pavirsiaus ir leiskite Szt ore. Nebalinkite, chemiSkai nevalykite,
nelyginkite.

”]SkP_EJIMAS: Siame produkie yra natiiralaus gumos latekso, kuris gali sukelt alergines
reakcas,

“*Pagaminta ne i§ natiralaus kauciuko latekso.

Kai kurie produktai, pagaminti § neopreno misinio, gali sukelt odos dirginima.

Jeigu pasireiskeé bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojimg ir kreipktés j gydytoja.
PERSPEJIMAS: nedékite tiesiai ant odos! (pasirinktinai 36390)

“Tarp Saldanio / §idancio paketo ir odos padékite kokia nors ki, Sidydami stebekite Saldantj
1 $ildant] paketa. Jei paketas pradeda dide, Sjunkite mikrobangy krosnelg. Naudokite tik pagal
instrukcija. Jei skausmas nesiliauja, kreipkités | gydytoja.

NAUDOTI TIK ISORISKAI -

Kai tik Saldanis / Sidantis paketas yra norimos temperatiiros, jvyniokite jjj rankSluostj ar kit
apsauging mediaga. Prizilrékite, kai naudoja pacientas.

Tikrinkite ir stebékite Saldan / Sildant] paketa, uZdéta ant pazeistos vietos, per vis naudojimo
laika. Jei Saltis ar karstis nepakehamas‘ kelioms minutéms nuimkite paketa, tada vél

uzdekite. Jeigu turite kraujo apytakos problemuy, pries naudodami Saldantj / Sidant paketa
paskonsultuokite su gydytoju.

ISMESKITE § produa, i s durtas r plyses; Bsliejs] skyst isvalykte Suoste ir Sty
vandeniu. Sis produklas neskirtas vidiniam vartojimui

SAUGOKITE NUO VAIKU IR GYVUNY.

Pastaba: naudojant taisa ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui, informuokite
etiketéje nurodyta gamintojq ir kompetentingas savo Salies sveikatos jstaigas.

Gjenbrukbart kjle- lvarmeomslag 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Taler mikrobalgeovn - ikke giftig

Kjole-varmeomslag med kuler 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Gjenbrukbart kjole-varmeomslag 3401, **6631, **330112, ***6613, 6614,

6615, 6616, ***6618, 6619
j kjol 3402, 6642, 330121, 330122

Stoff kiale-/var;neomslag 36390

Compresa calda-rece refolosibila 330104, 3405, 6611C, 6611ML

Se poate folosi in cuptorul cu microunde - Netoxic

Compresa calda-rece cu bile 32551, 32557, 32561NL, 6544ML, 32551ML
Invelitoare calda-rece refolosibila 3401, 6631, 330112, **6613, 6614,
6615, ***6616, ***6618, 6619

nvelitoare calda-rece terapeutic refolosibila 3402, 6642, 330121, 330122
Compresa calda-rece din panza 36390

Opakovane pouzitené chladiacelhrejivé vrecko 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Vhodné do mikrovinnej riry - netoxické

Gufdckové hrejivélchladiace vrecko 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Opakovane puuznelny chladlacllhrejwy 2abal 3401, 6631, 330112, **6613, 6614,
615, ***6616, **6618, ***6619

Opakovane pouzitelny chladlaulhremy terapeuticky zabal 3402, 6642, 330121, 330122
Latkové chladiacelhrejive vrecko 36390

Hladen/Vro¢ obkladek za veckratno uporabo 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Se lahko da v mikrovalovno pecico - Netoksicen

Hladen/Vro¢ obkladek iz krogljic 32551, 32557, 3256 1ML, 6544ML, 32551ML
Hladen/Vro¢ ovoj za veckratno uporabo 3401, **6631, **330112, ***6613,
614, 6615, ***6616, ***6618, 6619

Hladen/Vro¢ terapijski ovoj za veckratno uporabo 3402, 6642, 330121, 330122
Hladen/Vro€ obkladek iz blaga 36390

Yeniden Kullanilabilir Soguk / Sicak Paket 330104, 3405, 6611C, 6611ML
Mikrodalga Firinda Isitilabilir - Zehirsiz

Boncuklu Sicak / Soguk Paket 32551, 32557, 32561ML, 6544ML, 32551ML
Yeniden Kullanilabilir Soguk / Sicak Sargi 3401, **6631, **330112, ***6613,
6614, 6615, ***6616, ***6618, **6619

Yeniden Kullanilabilir Soguk / Sicak Terapi Sargisi 3402, 6642, 330121, 330122
Soguk / Sicak Kumas Paket 36390

Tilsiktet bruk: Bidrar fl & indre smerter og hevelse
TIL BRUK SOM KJ@LEBEHANDLINGSOMSLAG:

1. Frys det - Legq Kjole-Ivarmeomslaget i fryseren i minst 1 1/2 time for bruk.

2. Vikle det inn - Vikle inn eller fildekk omslaget med beskyttende materiale.

3. Legg det pa - Legges pa det skadde omradet.

4. Ta tiden - Brukes altemerende i 15 minutter av og pa det skadde omradet.
**Kald: For best ytelse, avkjol i Kioleskap eller fryser, i medfalgende pose, i minst 2 timer.
TIL BRUK SOM VARMEBEHANDLINGSBANDASJE:

METODEN FOR KOKENDE VANN: Innholdet vil bl varmt. Bruk beskyttelseshansker eller
tilsvarende for & handtere varmeomslag nér de tas opp av det kokende vannet.

1. Kok opp 3 lter vann og ta det av varmen.

2. Legg Kjole-varmeomslaget i vannet i maksimum 5 minutter

3. Kna omslaget for  fordele varmen.

4. Viikle det inn - Viile inn eller fildekk omslaget med beskytiende materiale.

5. Legg det pa - Legges pa det skadde omradet.

6. Ta tiden - Brukes altemerende i 15 minutter av og pa det skadde omradet.

BRUK MED MIKROB@LGEOVN: Innholdet vil bli vart. Bruk beskytielseshansker eller
tiisvarende for & handtere varmeomslag nér de tas ut av mikrobolgeovnen.

1. La enheten vammes i mikrobalgeoven pa hay styrke (100 % styrke) i 20 sekunder.

2. Kna omslaget for & fordele varmen.

3. Legg enheten i mikrobalgeovnen pé hay styrke (100 % styrke) i ytterligere

10 sekunder.

4. La omslaget ligge | 20 sekunder for du tar et ut av mikrobelgeovnen.

5. Kna omslaget for a fordele vamen.

6. Viikle det inn - Viikle inn eller fildekk omslaget med beskytiende materiale.

7. Legg det pa - Legges pa det skadde omradet.

8. Ta tiden - Brukes altemerende i 15 minutter av og pa det skadde omradet.
*Varm: Varm opp i mikrobalgeovn UTEN MEDF@LGENDE POSE i 20 sekunder. Sjekk
temperaturen for komfort. IKKE varm opp pakningen i mer enn 40 sekunder tofatt
Bruksanvisning: (3401, 6631, 330112)

1. Avijol eller varm opp kjale-varmeomslaget som anvist pé produktet.

2. Plasser omslaget i nettingposen.

3. Plasser posen over kroppsdelen.

4. Viile rundt strikken og fest.

Bruksanvisning: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Avkjol eller varm opp Kjgle-ivarmeomslaget som anvist pa produkiet.

2. Fest om nadvendig pa en forlengelsesstropp.

3. Fest behandiingsomslaget pa kroppsdelen og fest godt med borrelasen.
BEHANDLING AV OMSLAGET: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk
ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

**Skal oppbevares i den medfolgende posen nér den ikke er i bruk. Kan tarkes av med en
fuklig Kiut. Legg fiat og Iuftark. M ikke blekes, trrrenses eller strykes.

*™FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan forarsake allergiske
reaksjoner.

*"Ikke laget med naturgummilateks.

Enkette produkter som er fremstit av en neoprenblanding kan forarsake hudirritasjon.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstar utslett eller vedvarende smerte.

ADVARSEL! Skal ikke brukes rett pa huden! (valgfritt for 36390)

Bruk et mellomlegg mellom kjale-fvarmeomslaget og huden. Falg med kjole-/
vameomslaget under oppvamingen. Hvis omslaget begynner & utvide seg, mé du sla av
mikrobaigeovnen. Skal bare brukes som anvist. Konsulter lege hvis smertene vedvarer.
BARE TIL UTVORTES BRUK -

Etter at kjole-fvarmeomslaget har nadd ensket temperatur, vikles omslaget inn i eller
tidekkes med et handkle eller annet beskyttende materiale. Hold oppsyn med bruk pa
pasienten.

Test og overvk kjale-/varmeomslaget pa det berorte omrédet s& lenge det er i bruk. Hvis
kulden eller varmen er ubehagelig, skal omslaget tas av noen minutter og deretter seftes
paigjen. Hvis du har problemer med blodomlapet, bar du konsultere en lege far du bruker
kjole-varmeomslaget.

KAST dette produktet hvis det forekommer rifter eller er punktert. Tark vekk eventuelt sol
med en lut og vamt vann. Dette produkiet er ikke beregnet pa innvortes bruk.
OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN OG KJELEDYR.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlg helserelatert hendelse ved bruk av enheten, ma
du varsle den produsenten som er angit pé efiketien og de ansvarlige helsemyndighetene
i landet ditt,

Ufilizarea prevéizuté: Ajuté la reducerea dureri si umfiaturi
PENTRU UTILIZARE RECE:
1 Conqjllall Punetj compresa calda-rece in congelator cel pufin 1 ord i jumétate inainte de
ao utiiza,
2. Infagurati - Infaisuratj sau acoperif compresa cu un material de protecfie.
3. Aplicati - Aplicafi compresa pe zona afectatd.
4. Cronometrati - Aplicafj alternativ cate 15 minute pe zona afectatd si apoi indeparta tmp
det5 minute.
**Rece: Récii a frigider sau la congelator, in punga reutiizabila fumizata, imp de cel putin 2
ore pentru o performant optima.
PENTRU UTILIZARE CALDA:
METODA IN APA FIERBINTE: Coninutul va fiferbinte; folosi carpe sau manusi de buctérie
sau 0 alta protecfie peniru a manipula compresele refolosibile atunci cand le scoateff din
apa fierbinte.
1. Fierbef 3 ltri de apé si tragefj vasul de pe foc.
2. Punefj compresa caldz-rece in apa timp de maximum 5 minute.
3. Framantat compresa pentru a distribui caldura.
4. nfagurati - Infasuraf sau acoper compresa cu un material de protectie.
5. Aplicat] - Aplicat] compresa pe zona afectatd.
6. Cronometrati - Aplicaf aitemativ cate 15 minute pe zona afectatd i apoi indepértatj timp
de15 minute.
METODA IN CUPTORUL CU MICROUNDE: Confinutul va i fierbint; folosi carpe sau manugi
de bucétarie sau o alta protectie pentru a manipula compresele refolosibile atunci cand e
scoatefj din cuptorul cu microunde.
1. Fixaff pe putere inalta (100%) timp de 20 de secunde.
2. Framantat compresa pentru a distribui caldura.
3. Fixaf pe putere inalta (100%) timp de fnca 10-20 de secunde.
4, Lasafj compresa s stea timp de 20 de secunde fnainte de a o scoate din cuptorul cu
microunde.
5. Framéntatj compresa pentru a distibui caldura.
6. Infasurat - Inféisuratj sau acoperi compresa cu n material de protectie.
7. Aplicati - Aplicalj compresa pe zona afectata.
8. Cronometratj - Aplicafj alternafiv cate 15 minute pe zona afectatd $i apoi indepartati fimp
de15 minute.
““*Fierbinte: Incalzif n cuptorul cu microunde, FARA PUNGA FURNIZATA, timp de 20 de
secum‘iev Testati temperatura pentru confort. NU ncélzt penfru mai mult de 40 de secunde
in total
Cum se aplica: 6631, 330112)
1. Récif sau Tncalzi compresa calda-rece conform indicafilor de pe ~ produs.
2. Puneff compresa in punga filetatd.
3. Puneff punga pe locul dorit de pe corp.
4, Tnfaguratj elasticul sifixafi n pozite.
Curm se aplica: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Réci sau incalzij compresa calda-rece conform indicatjlor de pe produs.
2. Dacd este nevole, atagatj banda prelungitoare.
3. F\xe‘a[\ bine invelitoarea terapeuticd pe zona dorité a corpului cu ajutorul dispozitivului cu
velcro.
INTRETINEREA INVELITORII: Spalafj cu ména fn apé rece cu un detergent ugor. Nu folosi
indlbitor sau balsam de rufe. Clati bine §i uscafla aer.
““Depozitati intotdeauna in punga reutiizabilé atunci cand nu o uiizati. Folosif o carpa umeda
pentru a sterge. Uscatifa aer. Nu folositi nélbitor, nu daf la curatatorie, nu calcal
*ATENTIE: Acest produs confine latex din cauciuc natural, care poate provoca reac alergice.
N este fabiiat i et de cauciue naurl.
Unele produse din amestec de neopren pot rta pielea.
Dacé apare o eruptie cutanatd sau durerea persista, intrerupetj utizarea si consultatf un medc.
ATENTIE: Nu aplicati direct pe piele! (optional pentru 36390)
Punef o protectie intre compresa caldd-rece si piele. Supravegheafi compresa caldé-rece
in timp ce o fncalzif. Daca incepe s se dilate, oprifi cuptorul cu microunde. Utilizatj conform
instructunilor. Dacé durerea persista, consultaff un medic.
NUMAI PENTRU UZ EXTERN -
Dupé ce compresa cald-rece a ajuns la temperatura doritd, infasuraf-o sau invel-o fntr-un
prosop sau un alt material de protecfie. Supravegheatj ufizarea asupra pacientului.
Testaf si monitorizaj compresa calda-rece pe zona afectata pe toata durata uizarii. Daca
temperatura calda sau rece nu este confortabil3, indepartat timp de cateva minute, apoi
aplicatj din nou. Dacé avefj probleme de circulatie, consultaff un medic nainte de a folosi o
compresa caldé-rece.
ARUNCATI acest produs dacé este rupt sau gaurit, curataff produsul revarsat cu o carpa si cu
apé calda. Acest produs nu este pentru utiizare intemd.
ANU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR SAU ANIMALELOR
Aviz:In cazul in care apare un incident grav legat de sanatate atunci cénd se utiizeazi
dispozitivul, va rugam sa anuntati productorul identifcat pe eficheta si autoritéfle sanitare
competente din tara dvs..

Urcené pouzitie: Pomaha znizit bolest a opuch
CHLADENIE:
1. Zmrazte - chladiacerhrejvé vrecko nechajte v mraznicke najmenej 1 1/2 hodiny pred
pouitim.
2. Zabalte - vrecko zabalte alebo prikryte ochrannym materidlom.
3. Prilozte - prilozte na zranen oblast.
4. C‘asujte - striedavo 15 mindt priloZené na zraneni oblast a 15 minit nepriloZené na
zranen( oblast.
*Studené: Pre najlepsi vykon chladte v chladnicke alebo mraznicke najmenej 2 hodiny v
dodanom opakovane pouZitefnom vrecku.
HRIATIE:
METODA VRIACEJ VODY: Obsah bude horici, pouZite kuchynské rukavice alebo nieo
podobné na manipuléciu s opakovatelne pouzitelnymi vreckami priich vytahovani z
vriacej vody.
1. Privedte do varu 3 litre vody a vodu odstrafite zo sporéka,
2. Chlad\ace/hreﬂve wrecko viozte do vcdy na maxnmalne 5mindt.
3 i jte tak, aby s
4. Zabalte - wed(u zabalte alebo pnkryte ochrannym materidlom.
5. Prilote - priozte na zranend oblast.
6. Casujte - striedavo 15 mindi prilozené na zranen( oblast a 15 minit neprilozené na
zranen( oblast.
MIKROVLNNA METODA: Obsah bude horici, pouzie kuchynske rukavice alebo nieéo
podobné na manipuléciu s opakovatelne pouzitelnymi vreckami priich vytahovani z
mikrovinnej rdry.
1 Mikrovinnd riru zapnite na pino (100 % energm) na 20 sekind.
ko pomasinjfe tak, aby sa teplo roci
3 Mikrovinnd riru zapnite na pino (100 % energiu) na dalSich 10-20 sekind.
A Pred vybral\m z m\kmv\nnej rlry nechane vvecko postat 20 sekind.
ko p jte tak, aby sa
6 Zabalte - wed(u zabalte alebo pnkryte ochrannym materiglom.
7. Prilote - priozte na zranend oblast.
8. Casujte - striedavo 15 mindi prilozené na zranen( oblast a 15 minit neprilozené na
zranen( oblast.
**Hortice: Zohrejte v mikrovinnej rire BEZ DODANEHO VRECKA 20 sekiind. Skontrolte
teplotu, i je prijemna. NEZOHRIEVAJTE viac nez celkom 40 sek(ind.
Zakladanie: (3401, 6631, 330112)
1. Chladiace/hrejivé vrecko ochladte alebo zohrefte podfa pokynov na produkte.
2. Virecko viozte do sietoveého vacku.
3. Viaok prilozte na dand oblast tela.
4. Oviiite elastickym obvézom a utiahnite.
Zakladanie: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Chladiace/hrejivé vrecko ochladte alebo zohrefte podfa pokynov na produkte.
2. Podla potreby pripevnite predizovaci pés.
3. Terapeuticky zabal pevne pripevnite k danej Casti tela hacikom.
STAROSTLIVOST O ZA);AL: Perte v ruke v studenej vode s jemnym saponatom.
NepouZivajte bielidlo ani zmakcovadlo tkanin. Dokladne vypléchajte a nechate uschnit
navzduchu.
**(zdy uchovavajte v opakovane pouzitelnom vrecku, ked sa nepouziva. Poutierajte
vihkou handrou. Rozlozte naplocho a nechajte uschnit na vzduchu. Nebiefte, necistite
chemicky, nezehlite.
*UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuie prirodny kaucukovy latex, ktory mdZe spdsobit
alergické reakcie.
** Viyrobené bez prirodného kaucukového latexu
Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi mozu sposobovat podrazdenie koze.
Ak sa vyvinie vyrézka alebo prefrvava bolest, prestarite pouzivat a vyhladajte lekéra.
VAROVANIE: Neprikladajte priamo na kozu! (volitefné pre 36390)
Medzi chladiace/hrejivé vrecko a kozu polozte bariéru. Opakovane pouzitefné chladiace/hrejivé
vrecko pocas zohrievania pozorufte. Ak sa vrecko zatne nafukovat, vypnite mikrovinnd riru.
PouZivajte len podfa pokynov. Ak bolest prefrvava, obratte sa na lekéra.
LEN NA EXTERNE POUZITIE -
Ked chladiace/hrejivé vrecko dosiane pozadovand teplotu, zabalte alebo prikyte ho uterdkom
alebo inym ochrannym materidlom. Dohliadajte na pouZitie na pacientovi.
PouZitie chladiaceho/hrejivého vrecka otestujte a monitorjte na postihnute] oblasti pocas
celého pouZitia. Ak je chlad alebo teplo neprijemné, odstrarite na par minit a potom znovu
pn“\%e‘ Ak méte obehovy problém, pred pouztim chladiaceholhrejivého vrecka sa poradte
s lekérom.
Ak sa tento produkt rozirine alebo prepichne, VYHODTE HO, rozlatie utrte handrou a teplou
vodou. Tento produkt nie je ureny na vndtomé pouzife.
UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI AZVIERAT.
Pozndmka: Ak by sa v spojtosti s pouzitim pomacky vyskytol nejaky zvazny zdravotny
incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaeni a prislu$né zdravotnicke orgény vo
vadej krajine.

Predvidena uporaba: Pomaga zmanjsati bolecino in otekiino
ZAHLADNO UPORABO:
1. Zamrznite ga - Shranite hladenfvro¢ obkladek v zamrzovalniku vsaj 1 1/2 ur pred uporabo.
2. Ovijte ga - Obkladek ovie ali pokrife z zasGitnim materialom.
3. Uporabite ga - Obkladek daite na poskodovano obmotje.
4, Merite ¢as - Obkladek imejte 15 minut nanesen na poskodovano obmodje in nato 15 minut
siran od poskodovanega obmodja.
**Hladno: Za najboljso zmogl;wos\ Ofigjafte v hladinku all zamzovalni skin v dobavieni
Vregki za ponovno uporabo vszj 2 ur
ZAVROCO UPORABO:
NACIN Z VROGO VODO: Visebina bo vroca; uporabite krpice ali rokavice za pecico al nekaj
podobnega za rokovanje z obkladki za vetkratno uporabo, kadar jih odstranjujete iz vrele vode.
1. Zavrite 2,8 | vode do vrelisca in odstavite z ognja.
2. Hladenfvro¢ obkladek dajte v vodo za najvet 5 minut.
3. Obiladek zgnetite, da porazdeite toploto.
4. Ovijte ga - Obkladek ovite ali pokrite z zascitnim materialom.
5. Uporabite ga - Obkladek dafte na poskodovano obmae.
6. Merite Cas - Obkladek imejte 15 minut nanesen na poskodovano obmotje i nato 15 minut
siran od poskodovanega obmoja.
NACIN Z MIKROVALOVNO PECICO: Visebina bo vroca; uporabite krpice ali rokavice za peico
ali nekaj podobnega za rokovanje z obkladki za veckratno uporabo, kadar jih odstranjuete iz
mikrovalovne pecice.
1. Enoto pri visoki temperaturi (100% moc) segrevaite v mikrovalovni pecici
20 sekund.

2. Obiladek zgnetite, da porazdeite toploto.
3. Enoto pri visoki temperaturi (100% mot) segrevaite v mikrovalovni pecici $e dodatnih 10 -
20 sekund.

4. Obkladek naj ostane v mikrovalovni pegici 20 sekund preden ga odstranite z nje.

5. Obkladek zgnefite, da porazdeite toploto.

6. Ovijte ga - Obkladek ovifte ali pokrite z zastitnim materialom.

7. Uporabite ga - Obkladek dajte na poskodovano obmodje.

8. Merite Gas - Obkladek imejte 15 minut nanesen na poskodovano obmode in nato 15 minut

stran od poskodovanega obmotja.

““\roge: Segrevalte v mikrovalovni pecici BREZ DOBAVLJENE VRECKE 20 sekund. Preverite
temperaturo za udobje. NE segrevajte ve¢ kot 40 sekund.
Namestitev: (3401, 6631, 330112)

1. Hiadnifvroti obkladek ohladite ali segrejte kot je navedeno na izdelku.

2. Obkladek dajte v mreZasto vrecko.

3. Namesfite vrecko nad del telesa.

4. Ovifte elastko okrog in pricwrstite.
Namestitev: (3402, 6642, 330121, 330122)

1. Hiadni/vrodi obkladek ohladite ali segrejte kot je navedeno na izdelku.

2. Po potrebi dodajte podalSek traku.

3. Skfukicami in zankami pricwrstite terapijski ovoj na del telesa.
NEGA ZA OVOJ: Rocno operite v hiadni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne uporabiaite befla
ali mehcalca. Dobro sperite in posusite na zraku.
“*ledno shranite v vrecki za ponovno uporabo, kadar ni v uporabi. Uporabite viazno krpico, da
ga obridete. Polozite na ravno povrsino in posusite na zraku. Ne uporabljajte belila, ne cistite
kemiéno oz. ne likajte.
*POZOR: Ta izdelek vsebuie kaviuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzrodi alergiéne reakcie.
i narejen iz gume iz naravnega lateksa
Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko drazijo kozo.
Ce se razvile izpusiaj oz. ce bolecina ne popusti prenehaite  uporabo in se posvetite z
zdravnikom.
OPOZORILO: Ne dajte ga neposredno na kozo! (neobvezno za 36390)
Namesie bariero med hiadenrot obKladek in koio Glejte hiaden/vrot obkladek med
segrevanjem. Ce se obkladek za i, izklopite mi petico. Uporabite samo v
skladu z navodii. Posvetute se z zdravmkom e bo\ecma ne preneha,
SAMO ZA ZUNANJO UPORABO -
Ko hiaden/vro¢ obkladek doseZe Zeleno temperaturo, ga ovifte ali pokrite z brisao ali drugim
zasEitnim materialom. Nadzorujte uporabo na bolniku.
Testirajte in nadzorujte hiaden/vrog obkladek na prizadetem obmodiu ves cas porabe. Ce sta
lad al vrotina neprietna, obkladek za nekaj minut odstrante in nato ponovno nameste. Ce
imate teZave s cirkulacio, se pred uporabo hladnegaivrocega obkladka posvetuite z zdravnikom.
Izdelek ZAVRZITE, Ce je strgan ali preluknjan; poistite razifie s hiadno ali toplo vodo. Ta izdelek
ni namenjen za notranjo uporabo.
DRATE PROC 0D OTROK IN HISNIH LIUBLIENCKOV,
Obvestio: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka, obvestite:
proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ v vasi drZavi.

Kullanim Amact: Agryi ve sismeler gidermede yardimei olur.
SOGUK KULLANIMLAR IGIN:
1. Dondurun - Soguk / Sicak Pakefi kullanmadan énce en az 1,5 saat dondurucuda
futun,

2. Sarin - Paketi koruyucu malzeme ile sarin veya ortin.
3. Uygulaymn - Yarali bolgeye uygulayin.
4, Zamanlaymn - Yaral alan iizerinde 15 dakika tutmak ve 15 dakika uzaklagtimak
suretiyle degigim\i uygulama yapin.
*Soguk: En iyi performans icin, bu (irline birikte verilen yeniden kullanilabili torba iginde
buzdolabinda veya derin dondurucuda en az 2 saat sogutun.
SICAK KULLANIMLAR IGiN:
KAYNAYAN SU YONTEMI: igindekier sicak olacaktr, yeniden kullaniabilr sicak paketier
kaynar sudan gikarirken sicak tutacaklar veya firin eldivenleri veya benzerlerini kullanin.
1.3 litre suyu kaynama nokiasina gefirin ve ocaktan indrin.
2. Soguk | Sicak Paketi en fazla 5 dakika siireyle su icinde birakin.
3. Istyr dagtmak igin paketi yogurun.
4. Sarin - Pakei koruyucu malzeme ile sarin veya ortin.
5. Uygulaym - Yarali bolgeye uygulaymn.
6. Zamanlayin - Yarali alan Gzerinde 15 dakika tutmak ve 15 dakika uzaklastmak
surefiyle degjisimli uygulama yapin.
MIKRODALGA FIRIN YONTEMi: Igindekiler sicak olacakr; yeniden kulaniabilir sicak
paketler mikrodalga firmdan gikarirken sicak tutacaklar veya firin eldivenleri veya
benzerterini kullanin.
1. Mikrodalga firnda 20 saniye boyunca yiiksek ayarda (% 100 giicte) tutun.
2. Isiyr dagitmak icin paketi yogurun.
3. Bir kere daha mikrodalga firnda 10-20 saniye boyunca yiksek ayarda
(% 100 giicte) tutun.
4, Paketi mikrodalga firindan ¢ikarmadan dnce 20 saniye bekletin.
5. Isyi dagitmak igin paketi yogurun.
6. Sarin - Paketi koruyucu malzeme ile sann veya ortiin.
7. Uygulaym - Yaral bolgeye uyqulaym.
8. Zamanlayin - Yarall alan (izerinde 15 dakika tutmak ve 15 dakika uzaklagtimak
suretiyle degisimi uygulama yapin.
*Sicak: Bu riinle verilen TORBADAN GIKARIP mikrodalgada 20 saniye isitin. Rahatlik
icin sicaklj test edin. Toplam 40 saniyeden fazla ISITIMAYIN.
Nasil Uygulanir: (3401, 6631, 330112)
1. Soquk-sicak paketi, irin Uzerinde belirtdigi gioi Sogutun veya Isitin.
2. Pakei ile torba igine yerlestirin.
3. Torbay: g6vde kismi boyunca yerlegtirn.
4. Elasfidi etrafina sarin ve sikin.
Nasi Uygulani: (3402, 6642, 330121, 330122)
1. Soguk-sicak paketi, iriin tizerinde beliriligi gibi Sogutun veya Isitin.
2. Gerekirse uzatma kayislarini takin,
3. Terapi sargisini kanca ve halka ile givenlice vilcut izerine sabitleyin.
SARGININ BAKIMI: Haff bir deferian ile soduk suda elde ykayin. Gamasir suyu veya
yumusatici kullanmayin. lyice durulayip agik havada kurutun.
**Kullanmadiginiz zamanlarda daima yeniden kulaniabili cantada saklayin. Siimek icin
nemli bir bez kullanin. Dilz bir sekide yatinn ve havayla kurutun. Gamasir suyu kullanmayin,
kuru temizleme yaptimayin, itilemeyin.
*DIKKAT: Bu i, alerjk reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk lateksi igermektedir
** Dogal bir kauguk lateksten yapimamistir
Bir neopren karisimi ile yapiimis baz rinler citt tahrisine neden olabilir.
Kizarikiik olursa veya agn devam ederse, kullanmay birakin ve bir doktora danisin.
UYARI: Dogrudan cilde uygulamaym! (36390 igin istege bagh)
Soguk / Sicak Paket il citt arasina bir engel yerlestrin. Isitma sirasinda Soguk / Sicak
Paketi izleyin. Paket genislemeye baslarsa, mikrodalga firin kapatin. Sadece tarif edildigi
sekiide kullanin. Agn devam ederse doklora bagvurun.
SADECE HARICI KULLANIMLAR IGIN -
Soguk / Sicak Paket istenilen sicakliga geldiginde, paketi havlu veya dier bir koruyucu
malzeme lle sarin veya drtin. Hastada kullanimi sirasinda denetleyin.
Etkilenen alan Gizerinde tim kullanim tiim siiresi boyunca, Sicak / So§uk Paketi deneyin
Ve izleyin. Sogukluk veya sicakik rahatsizlik verirse, birkag dakika uzaklastinn, daha sonra
yeniden uygulayin. Eger bir dolagim sorununuz varsa, Soguk / Sicak Pakefikulanmadan
once doktorunuza danigin.
Paket yirtk veya delinmigse ATIN, dokiintilyti bez ve ik su ile temizleyin. Bu rlintin dahil
alinmas) amaglanmamistr.
GOCUKLARDAN VE EVCIL HAYVANLARDAN UZAK TUTUN.
Uyan: Bu chazin kullanimiyla igii ciddi bir sagik sorunu ortaya cikarsa, litfen etkette
belirlen reticiyi ve Gikenizdeki yasal saglik yetkillerini bilgilendirin.



